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Gefahr - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefihrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, au3er sie werden von
einer fur sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

_7-
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rat (siehe Bild 19)

1: Warnung!

Augen- und Gehdrschutz tragen!

Vor Feuchtigkeit schitzen!

Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
Werkzeug lauft nach!

2:
3:
4:

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Ein-/ Ausschalter
Zusatzhandgriff

Messer

Messerplatte

Schutzhaube

Trimmerholm (3 teilig)

Akku

Ladegerat

Fixierungsschraube

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 Montageschraube
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Trimmer

Schutzhaube

Akku

Ladegerat
Zusatzhandgriff
Ersatzmesser
Montagematerial
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen, kleinen
Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Als Gerate fir den privaten Haus- und Hobbygar-
ten werden solche angesehen, die nicht in 6ffent-
lichen Anlagen, Parks, Sportstétten, an StraBen
und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt
werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beige-
figten Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung
fir den ordnungsgemaBen Gebrauch des Gera-
tes.
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Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darUber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemas.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

® Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

® Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und
gewartet wird.

® Verletzungen und Sachschéaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.

e Schnittverletzungen, falls kein geeignete
Schutzkleidung getragen wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrach-
tigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern,

empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird!

4. Technische Daten

Drehzahlng ... 8.500 min"
Schnittkreis ....cooeeeveeeieee e, @24 cm
max. Laufzeit .......ccccoeeeeeeiee e, ca. 40 min
SChUtZKIASSE ...veveeeeiee e 1}
Schallleistungspegel L, ....cccocovrvnnvee 88,1 dB (A)
Schalldruckpegel L, ......cocooocvnininnnnnn. 79 dB (A)

Schallleistungspegel garantiert L, ....... 90 dB (A)
Unsicherheit K
Vibration .............
Unsicherheit K

Schalldruckpegel
am Ohr des Bedieners...........cccecuveneeene 79 dB (A)

Unsicherheit K ..o, 3dB (A)

Power-X-Change Akku
18V, 1,5AN i 5 Li-lon Zellen

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
durfen nur mit dem Power-X-Charger geladen
werden.

Ladegerét Power X-Charger 18V 2h

Netzspannung .................. 110-240V ~ 50-60 Hz
Ausgang

NennspannuNng ........cccoceveeveneeceeennne 21Vd.c.
NennStrom ........cccvecieniiiieecc e 800 mA
SchutzKIasse .......cccoeeveereeieieeeeee e /5l

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) tber-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaf3-
nahmen fir den Bedienenden erforderlich. Das
Gerdusch wurde nach EN ISO 11201:2010 und
EN ISO 3744:2010 gemessen. Der Wert der am
Griff ausgesendeten Schwingungen wurde nach
EN 28662-1:1992 ermittelt.

Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elekirowerkzeuges éandern
und kann in Ausnahmeféllen tber dem angege-
benen Wert liegen.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelmé-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.
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® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage der Holme (Abb. 3-4)

Stecken Sie den oberen Holm (A) sowie den
unteren Holm (C) in den mittleren Holm (B) und
verschrauben Sie die Holmteile beidseitig mit den
Schrauben (10).

5.2 Montage des Zusatzhandgriffes

(Abb. 5)
Schieben Sie den Zusatzhandgriff (2) auf den
oberen Holm (A) bis dieser am Holm einrastet.

5.3 Montage der Schutzhaube (Bild 6-7)
Schieben Sie die Schutzhaube (Bild 1/Pos. 5)
wie in Bild 6 gezeigt in Pfeilrichtung auf das Mo-
torgehause. Achten Sie auf korrektes Einrasten
(Bild 7).

5.4 Montage Messerplatte (Bild 8-9)

Stecken Sie die Messerplatte (Pos. 4) auf die Auf-
nahmewelle und fixieren Sie sie mit der Schraube
(Pos. 9).

5.5 Messer einsetzen (Bild 10)

Die gréBere Offnung des Messers (Pos. 3) in die
Messeraufnahme (D) der Messerplatte (Pos. 4)
legen und in Pfeilrichtung nach auBBen ziehen bis
das Messer wie in Bild 11 zu sehen eingerastet
ist.

5.6 Montage des Akkus (Bild 12/13)

Driicken Sie wie in Bild 12 zu sehen die Rasttaste
(E) des Akkus und schieben Sie den Akku in die
dafir vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald der
Akku in einer Position wie in Bild 13 zu sehen ist,
auf Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau
des Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!

5.7 Laden des Akkus (Abb. 14)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (8) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie das Ladegerat (8) auf den Akku
(7).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas

erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprufen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie flr eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung des Akku-Rasentrimmers nachlésst.
Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
flhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

5.8 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 15)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. F). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. H) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LEDs blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!
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6. Bedienung

Um die héchste Leistung von Ihrem Rasentrim-

mer zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden

Anweisungen folgen:

® Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht ohne
Schutzvorrichtung.

® Mahen Sie nicht, wenn das Gras nass ist. Die
besten Ergebnisse erzielen Sie bei trocke-
nem Gras.

® Um Ihren Rasentrimmer einzuschalten dri-
cken Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 13/
Pos. 1).

® Um |Ihren Rasentrimmer auszuschalten las-
sen Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 13/
Pos. 1) wieder los.

® Den Rasentrimmer nur dann an das Gras an-
nahern, wenn der Schalter gedriickt ist, d.h.
wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.

® Umrichtig zu schneiden, das Gerat seitlich
schwenken und Vorwartsgehen. Halten Sie
den Rasentrimmer dabei um ca. 30° geneigt
(siehe Abb. 16 und 17).

® Beilangem Gras muss das Gras, von der
Spitze aus, stufenweise kirzer geschnitten
werden (siehe Abb. 18).

® Nutzen Sie die Schutzhaube aus, um einen
unndtigen Verschleif3 zu vermeiden

® Halten Sie den Rasentrimmer fern von harten
Gegenstanden, um einen unnétigen Ver-
schlei3 zu vermeiden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen den Rasentrim-
mer ausschalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen

kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

® Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7.2 Austausch des Messers

Gefahr! Vor Austausch unbedingt Akku ent-

fernen!

® Das Messer nach innen schieben (Abb. 11)
und tiber die gréBere Offnung entfernen.

® Der Einbau des neuen Messers erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge (Abb. 10). Auf korrek-
tes Einrasten achten wie in Bild 11 gezeigt.

7.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 “C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

10. Transport

® Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff und mit der anderen Hand am
Zusatzhandgriff. Tragen Sie das Gerat nicht
am Motorgehause.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport méglichst die
Original-Verpackung.

11. Stérungen

Gerdt lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.
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12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus Bedeutung und MaBnahme

Grin blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

Rot an Laden
Das Ladegerat 1adt den Akku.
Grln an Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

(Ladedauer 1,5 Ah Akku: ca. 2h)

(Ladedauer 2,0 Ah Akku: ca. 2,5h)

(Ladedauer 3,0 Ah Akku: ca. 4h)

(Ladedauer 4,0 Ah Akku: ca. 5h)

(Ladedauer 5,2 Ah Akku: ca. 6 2h)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Rot blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku oder das Ladegerat ist
defekt.

MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

Rot und grin blinken ab- Temperaturstérung

wechselnd Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0 °C)
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20 °C) auf.

Sollte dieser Fehler danach immer noch auftreten, so ist der Akku
tiefentladen und darf nicht mehr geladen oder verwendet werden. Ent-
nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fur zusatzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen GebUhren fur ein regulares
Gesprach ins dt. Festnetz an.

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_SPK9.indb 14 19.10.2017 08:51:26



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerplatte, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist flr Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmadglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kdnnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchflihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.inf

> >
4 <
~ 49
Produktinfos

Garantieabwicklung

| of St

-

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.
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Danger!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete original operating in-
structions and safety information with due care.
Keep these operating instructions in a safe place
so that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person, hand
over these original operating instructions and the
safety information as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due
to failure to follow these instructions and the safe-
ty information.

1. Safety information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery.

Danger!

Read all the safety information and instruc-
tions. Any errors made in following the safety
information and instructions set out below may re-
sult in an electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the
equipment (see Fig. 19)

1:  Warning!

Wear goggles and ear muffs!

Protect from moisture!

Read the instruction manual before starting!
Keep other people out of the danger area!
The equipment continues to rotate!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. On/Off switch

. Additional handle
. Blade

. Blade plate
. Guard hood
. Trimmer handle (3-part)
. Battery

. Charging unit

. Fastening screw

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Assembly screw
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2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Trimmer

Guard hood

Battery

Charging unit

Additional handle

Spare blade

Assembly material

Original operating instructions
Safety information

3. Intended use

The equipment is designed for cutting lawns and
small areas of grass in private and hobby gar-
dens.

Equipment designed for use in private and hobby
gardens is regarded as unsuitable for use in pub-
lic facilities, parks and sports centers, along road-
ways, or in agriculture and forestry. The operating
instructions as supplied by the manufacturer must
be kept and referred to in order to ensure that the
equipment is properly used and maintained.

Important. This equipment must not be used
for composting purposes (shredding) as this
could result in injury or damage to property.

-20-
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The equipment may be used only for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

® Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Injuries and material damage caused by fly-
ing parts.

Cut injuries if suitable protective clothing is
not worn.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_SPK9.indb 21

4. Technical data

Max. operating time
Protection class

Sound power level L, ........oooonnenee. 88.1dB (A)
Sound pressure level L ,..................... 79 dB (A)
Sound power level guaranteed L,,........ 90 dB (A)
Kuncertainty.........ccoocoeieeiiiieenncen. 2.17dB (A)
ViIbration .......ccocveviiiiiiiiicceeeee 5.8 m/s?
K uncertainty ........cccoooeeeereceeeneneeeenen 2.3m/s?
Sound pressure level

at the operator's ear...........cccccoeeviiinns 79 dB(A)
Kuncertainty.........ccooevoienieniieiieccee, 3dB (A)

Cordless Power-X-Change

18V, 1.5 Ah 5 lithium-ion cells

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change

series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

Charging unit Power-X-Change 18V 2h
Mains voltage 110-240V ~ 50-60 Hz

Output

Rated voltage.........cccoovvviiiieiiicieece, 21Vd.c
Rated current .......ccooooeeviieeiiee e 800 mA
Protection class .......cccccoveeveeveeiiiccieccieee 11/E

The machine noise might exceed 85 dB (A). The
operator will require noise protection measures

if this is the case. The noise is measured in ac-
cordance with EN ISO 11201:2010 and EN ISO
3744:2010. The value of the vibrations emitted by
the handle was determined in accordance with
EN 28662-1:1992.

Important.

The vibration value changes according to the
area of application of the electric equipment and
may exceed the specified value in exceptional
circumstances.

Reduce noise generation and vibration to a

minimum!

e Use only equipment that is in perfect condi-

tion.

Maintain and clean the equipment regularly.

Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

-21-
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® Have the equipment checked if necessary.
®  Switch off the equipment when not in use.
®  Wear gloves.

5. Before putting into operation

5.1 Assembling the handles (Figs. 3-4)

Insert the upper handle (A) and the lower handle
(C) into the middle handle (B) and screw the
handle parts together on both sides using the
screws (10).

5.2 Assembling the additional handle (Fig. 5)
Push the additional handle (2) onto the upper
handle (A) until it clicks into place in the handle.

5.3 Fitting the safety hood (Fig. 6-7)

Push the safety hood (Fig. 1/ltem 5) onto the mo-
tor housing in the direction of the arrow as shown
in Fig. 6. Make sure it clicks into place (Fig. 7).

5.4 Fitting the blade plate (Figs. 8-9)
Fit the blade plate (Item 4) onto the mounting
shaft and fasten it with the screw (Item 9).

5.5 Inserting the blade (Fig. 10)

Place the larger opening of the blade (Item 3) in
the blade mount (D) on the blade plate (ltem 4)
and pull it outwards in the direction of the arrow
until the blade clicks into place as shown in Fig.
11.

5.6 Installing the battery (Fig. 12/13)

Press the side pushlock (E) buttons of the battery
pack as shown in Fig. 12 and push the battery
pack into the mount provided. When the battery
pack is positioned as in Fig. 13, make sure that
the pushlock buttons latch in place! To remove the
battery pack, proceed in reverse order.

5.7 Charging the battery (Fig. 14)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the side pushlock buttons.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(8) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

Insert the battery pack (7) into the battery
charger (8).

In section ,,Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

The battery pack can become a little warm during

2.

the charging. This is normal. If the battery pack

fails to charge, check:

e whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

¢ and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless grass trim-
mer drops. Never fully discharge the battery pack.
This will cause it to develop a defect.

5.8 Battery capacity indicator (Fig. 15)

Press the switch for the battery capacity indicator
(Item F). The battery capacity indicator (Iltem H)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

6. Operation

To obtain maximum performance from your grass

trimmer, please follow these instructions:

® Never use the grass trimmer without the
guard.

® Do not mow grass when it is wet. The best
results are achieved with dry grass.

e To switch on your grass trimmer, press the
ON/OFF switch (Fig. 13/ltem 1).

® To switch off your grass trimmer, let go of the
On/Off switch again (Fig. 13/ltem 1).

e Do not allow the grass trimmer near the grass
until the switch is pressed, i.e. the grass trim-
mer is in operation.

-22-
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© To cut properly, swing the machine sideways
while moving forwards. Keep the grass trim-
mer inclined at an angle of approx. 30° while
you do so (see Figs. 16 and 17).

e Ifthe grass is long, the grass must be cut
shorter in stages, starting from the tip (see
Fig. 18).

® Use the guard hood to prevent unnecessary
wear.

® To avoid unnecessary wear, keep the grass
trimmer away from hard objects.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Before putting away or cleaning the grass trim-
mer, switch off and remove the battery pack.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.

®  We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

® Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be ag-
gressive to the plastic parts in the equipment.
Ensure that no water can get into the interior
of the equipment. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

® Use a brush to remove deposits from the
safety guard.

7.2 Replacing the blade

Danger! Be sure to remove the battery pack

before replacing!

® Push the blade to the inside (Fig. 11) and re-
move it through the larger opening.

® Tofit the new blade, proceed in reverse order
(Fig. 10). Make sure the blade locks into place
correctly as shown in Fig. 11.

7.3 Maintenance
There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.4 Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

® Model/type of the equipment

®  Article number of the equipment

¢ ID number of the equipment

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

10. Transport

e Always carry the tool with one hand on the
handle and the other on the additional handle.
Do not carry the tool by the motor housing.

e Secure the tool against slipping if transporting
it by car.

* [f possible, use the original packaging for
transportation.

11. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.

-23-
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12. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions

Green is flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Red in on Charging
The charger is charging the battery pack.

Greenis on The battery is charged and ready for use.

(Charging time for 1.5 Ah battery: approx. 2 hours)

(Charging time for 2.0 Ah battery: approx. 22 hours)

(Charging time for 3.0 Ah battery: approx. 4 hours)

(Charging time for 4.0 Ah battery: approx. 5 hours)

(Charging time for 5.2 Ah battery: approx. 6%2 hours)

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Red is flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack or charger is defec-
tive.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Red and green are flashing | Temperature fault

alternately The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20°
C) for one day .

Should this fault still occur afterwards, the battery has undergone ex-
haustive discharge and must never be charged or used again. Take the
battery pack out of the charger.

-24-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Blade plate, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

o Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-26 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger ! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec |‘appareil. Le netto-
yage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par
une personne responsable de leur sécurite.

-29-
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respec-

ter certaines mesures de sécurité afin d’éviter
des blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi d’origine/ces
consignes de sécurité. Conservez-le bien de fa-
¢on a pouvoir disposer a tout moment de ces in-
formations. Si 'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, veillez a leur remettre aussi ce mode
d’emploi d’origine/ces consignes de sécurité.
Nous déclinons toute responsabilité pour les ac-
cidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions.

Toute omission lors du respect des consignes
de sécurité et instructions peut entrainer des dé-
charges électriques, un incendie et/ou de graves
blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Explication de la plaque signalétique sur

I'appareil (Voir figure 19)

1: Avertissement !

2: Portez des protections pour les yeux et I‘ouie!

3: Protégez I'appareil contre '’humidité !

4: Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

5: Gardez les personnes tierces hors de la zone
de danger!

6: Loutil continue a tourner par inertie !

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
. Interrupteur marche/arrét

. Poignée supplémentaire
. Lame

. Plaque de lame

. Capot de protection
. Manche du coupe-herbe (3 piéces)
. Accumulateur
. Chargeur
. Vis de fixation

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Vis de montage
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2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

e Quvrez 'emballage et sortez I'appareil de
I'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Contrélez si'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Coupe-herbe

Capot de protection
Accumulateur

Chargeur

Poignée supplémentaire
Lame de remplacement
Matériel de montage
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Cet appareil est congu pour découper des ga-
zons, de petites surfaces d’herbe dans les jardins
privés et les jardins de loisirs.

Sont considérés comme des appareils de jardins
privés et de loisirs ceux qui ne sont pas utili-

sés dans les installations publiques, les parcs,
les terrains de sport, au bord des rues ni dans
I'agriculture et les exploitations forestiéres. Le
respect du mode d’emploi joint par le fabricant est
la condition primordiale préalable a une utilisation
conforme de I'appareil.
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Attention ! Lappareil ne doit pas étre utilisé
comme broyeur, dans le sens de compost, en
raison des risques issus pour les personnes
et les biens.

L'appareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I'utilisateur/I'opérateur
est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au reglement, n’ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil venait a étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

® Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

e Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

® Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

® Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

© Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’'implants médicaux avant de commander la
machine.

4. Caractéristiques techniques

Vitesse de rotation n ..........cccovennnen. 8 500 tr/min
Diameétre de coupe .......cccovevveiieeneeene @24 cm
Temps de marche max. ...........c........ env. 40 min.

Catégorie de protection .........ccceceerverieeneeennn. 1]
Niveau de puissance acoustique L, 88,1 dB (A)

Niveau de pression acoustique LpA ..... 79 dB (A)
Niveau de puissance acoustique garanti L,
.............................................................. 90 dB (A)
Imprécision K.........cccoeiinnininnenene 2,17 dB (A)
Vibration .......oooccviiieeeiiee e 5,8 m/s?
Imprécision K........cooooiiiiiiniieieceee, 2,3 m/s?
Niveau de pression acoustique

a l'oreille de I‘utilisateur... ........ccoceeneee. 79 dB (A)
Imprécision K.........ccccoiieieiiieeniencee, 3dB (A)

Power-X-Change Accumulateur
18V, 1,5AN i 5 piles Li-lon

Les accumulateurs de la série Power-X-Change
ne doivent étre chargés qu‘avec le chargeur
Power-X.

Chargeur Power-X-Charger 18V 2h

Tension du secteur ............ 110-240V ~ 50-60 Hz
Sortie

Tension nominale .........cccccceeeeeeeecvnennen.. 21Vd.c.
Courant nominal ........ccccvveeeeeeeeiiivneeeeenn. 800 mA
Catégorie de protection ..........c.ccecevvererennne /8l

Le bruit de la machine peut dépasser les 85
dB(A). Dans ce cas, les mesures antibruit sont
requises pour l‘utilisateur. Le bruit a été mesuré
selon les normes EN ISO 11201:2010 et EN ISO
3744:2010. La puissance des vibrations transmi-
ses a travers la poignée a été calculée selon la
norme EN ISO 28662-1:1992.

Attention !

La valeur d’oscillation change en fonction du
domaine d’application de l'outil électrique et peut
dans des cas d’exception étre supérieure a la
valeur indiquée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Nutilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de I'appareil.

® Adaptez votre maniéere de travailler a
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'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Portez des gants.

5. Avant la mise en service

5.1 Montage des manches (fig. 3-4)

Enfichez le manche supérieur (A) et le manche
inférieur (C) dans le manche du milieu (B) et vis-
sez les parties du manche des deux cétés a l'aide
des vis (10).

5.2 Montage de la poignée supplémentaire
(fig. 5)

Poussez la poignée supplémentaire (2) sur

le manche supérieur (A) jusqu’a ce qu’elle

s’enclenche sur le manche.

5.3 Montage du capot de protection (fig. 6-7)
Faites glisser le capot de protection (figure 1/pos.
5) comme indiqué sur la figure 6 sur le carter du
moteur dans le sens de la fleche. Veillez a un enc-
lenchement correct (figure 7).

5.4 Montage de la plaque de lame (figure 8-9)
Enfichez la plaque de lame (pos. 4) sur I'arbre de
logement et fixez-la a I'aide de la vis (pos. 9).

5.5 Insertion de la lame (figure 10)

Placez la grande ouverture de la lame (pos. 3)
dans le logement de la lame (D) de la plaque de
lame (pos. 4) et tirez vers I'extérieur dans le sens
de la fleche jusqu’a ce que la lame s’enclenche
comme illustré sur la figure 11.

5.6 Montage de 'accumulateur (figure 12/13)
Appuyez sur les touches d’enclenchement la-
térales de I'accumulateur comme illustré sur la
figure 12 et insérez 'accumulateur dans le loge-
ment d’accumulateur prévu a cet effet. Dés que
'accumulateur est dans une position comme il-
lustré sur la figure 13, veillez a ce que les touches
d’enclenchement s’enclenchent ! Le démontage
de 'accumulateur s’effectue dans I'ordre inverse !

5.7 Charge de I'accumulateur (fig. 14)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela appuyez sur les touches
d’enclenchement latérales.

2. Fomparez si la tension du secteur indiquée

sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (8) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (7) dans le chargeur
(8).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que

'accumulateur chauffe quelque peu. F'est ce-

pendant normal. S'il est impossible de charger

'accumulateur, veuillez contrdler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
¢ le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans I'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance du
coupe-herbe sans fil baisse. Ne déchargez jama-
is completement le bloc accumulateur. Feci cause
’endommagement du bloc accumulateur !

5.8 Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 15)

Appuyez sur linterrupteur pour l‘indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. F). L'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. H) vous indique

I'état d‘autonomie de I‘accumulateur a I‘aide de

trois voyants LED colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L’accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.
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Tous les voyants LEDs sont allumés :
L‘accumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !

6. Fommande

Pour obtenir la meilleure performance de votre

coupe-herbe, suivez les instructions suivantes :

® Nutilisez jamais le coupe-herbe sans dispo-
sitif de protection.

® Ne coupez pas 'herbe lorsqu’elle est mouil-
|ée. Vous obtiendrez les meilleurs résultats
lorsque I'herbe est seche.

®  Pour allumer le coupe-herbe, appuyez sur
l'interrupteur marche/arrét (fig. 13/ pos. 1).

©  Pour mettre votre coupe-herbe hors service,
relachez l'interrupteur marche/arrét (fig. 13/
pos. 1).

® N’approchez le coupe-herbe de I'herbe que
lorsque l'interrupteur est enfoncé, autrement
dit lorsque le coupe-herbe fonctionne.

®  Pour couper correctement, pivotez I'appareil
latéralement et avancez. Fe faisant, inclinez le
coupe-herbe d’env. 30° (voir fig. 16 et 17).

e Sil'herbe est haute, coupez-la par étape en
partant de la pointe (voir figure 18).

e Utilisez le capot de protection afin d’éviter
toute usure inutile.

® Maintenez le coupe-herbe a I'écart d’objets
durs afin d’éviter toute usure inutile.

~

. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Avant de poser et nettoyer le taille-haies, le mett-
re hors circuit et retirer 'accumulateur.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide
d’un chiffon humide et un peu de savon noir.
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni

détergent ; ils pourraient endommager les
piéces en matiéres plastiques de I'appareil.
Veillez a ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur
de l'appareil.

® Retirez les dép6ots sur le capot de protection
avec une brosse

7.2 Remplacement de la lame

Danger ! Avant le remplacement, retirez obli-

gatoirement 'accumulateur !

® Poussez la lame vers l'intérieur (fig. 11) et
Otez-la via la grande ouverture.

* Le montage de la nouvelle lame s’effectue
dans l'ordre inverse. Veillez a un encliquetage
correct comme indiqué dans la figure 11.

7.3 Maintenance
Aucune autre piece a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.4 Commande de piéces de rechange:
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange ;

e Type de I'appareil

* Référence de 'appareil

* Numeéro d’identification de I'appareil :

® Numéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuels a
I'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L'appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I'administration de votre
commune !
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9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

10. Transport

® Portez toujours 'appareil en plagant une main
sur la poignée et 'autre main sur la poignée
supplémentaire. Ne portez pas I'appareil par
le carter du moteur.

® Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

® Utilisez si possible 'emballage d’origine pour
le transport.

11. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Veérifiez que I'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou I'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
I'adresse indiquée.
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12. Affichage chargeur

Etat de I'affichage Signification et mesures

Le voyant vert clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi,
'accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Le voyant rouge est allumé | Chargement
Le chargeur recharge I'accumulateur.

Le voyant vert est allumé L‘accumulateur est chargé et prét a I'emploi.

(durée de charge 1,5 Ah Accu. : env. 2h)

(durée de charge 2,0 Ah Accu. : env. 2,5h)

(durée de charge 3,0 Ah Accu. : env. 4h)

(durée de charge 4,0 Ah Accu. : env. 5h)

(durée de charge 5,2 Ah Accu. env. 6 Y2h)

Mesures :

Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Le voyant rouge clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. L'accumulateur ou le
chargeur est défectueux.

Mesures :

I ne faut plus charger un accumulateur défectueux.

Retirez 'accumulateur du chargeur.

Les voyants rouge et vert Perturbation thermique

clignotent en alternance Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au soleil) ou
trop froid (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20°C).

Si cette erreur se reproduit, cela signifie que I'accumulateur est en
décharge profonde et qu'il ne doit plus étre rechargé ou utilisé. Retirez
'accumulateur du chargeur.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Plaque de lame, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

* est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptoéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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-

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per I'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L‘apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono prendere
diverse misure di sicurezza per evitare lesioni

e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso originali / avvertenze di si-
curezza. Conservate bene le informazioni per
averle a disposizione in qualsiasi momento. Se
date I'apparecchio ad altre persone, consegnate
anche queste istruzioni per I'uso originali / avver-
tenze di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 19)

1:  Avvertimento!

2: Indossate occhiali protettivi e cuffie
antirumore!

3: Proteggere dallumidita!

4: Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

5: Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

6: Lutensile continua a ruotare dopo avere
spento il motore!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Interruttore ON/OFF

Impugnatura addizionale

Lama

Piastra di taglio

Calotta protettiva

Manico del tagliabordi (3 pezzi)

Batteria

Caricabatterie

Vite di fissaggio

©RNO O, LN~

10. Viti di montaggio

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I‘apparecchio dalla confezione.

e Togliete il materiale d‘imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trimmer

Calotta protettiva

Batteria

Caricabatterie
Impugnatura addizionale
Lama di ricambio
Materiale di montaggio
Istruzioni per l‘uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L'apparecchio € concepito per tagliare I'erba

del prato e di piccole superfici erbose di giardini
privati.

Si considerano utensili per giardini privati quelli
che non vengono usati in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale. Il rispetto delle istruzioni
per l'uso fornite dal produttore € una condizione
per I'uso corretto dell’apparecchio.
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Attenzione! In considerazione del pericolo
per persone e cose, I'lapparecchio non deve
essere usato per sminuzzare rifiuti organici
per il compostaggio.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non & conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per 'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

© Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

© Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

© Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

® Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate all'intorno.

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo puo danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

4. Caratteristiche tecniche

Numero di giring .....ccocevviiiiiicicienn 8.500 min
Diametro ditaglio ........cccooeeviiiieeiiieen. @24 cm
Periodo di esercizio max.: .................. ca. 40 min
Grado di protezione .......cccccceeeiieeeeiiieesiee s I}
Livello di potenza acustica L, ......... 88,1 dB (A)
Livello di pressione acustica L , .......... 79 dB (A)
Livello di potenza acustica garantito L, 90 dB (A)
Incertezza K........cccooovviiiiiiiiiiciin, 2,17 dB (A)
Vibrazioni.......coccceeeiiieinieeeee e

Incertezza K

Livello di pressione acustica all‘orecchio
dell‘utilizzatore ..........cceveeiiieiiiiiee 79dB (A)

Incertezza K........cccooeiiiiiiieiiciieee, 3dB (A)

Power X Change Batteria
18V, 1,5AN i 5 celle agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Caricabatterie Power-X-Charger 18V 2h

Tensione direte ................ 110-240V ~ 50-60 Hz
Uscita

Tensione nominale .........ccccceeeeeeeecnnnnens 21Vd.c.
Corrente nominale ........cccceeeeveccvvveeeeennn. 800 mA
Grado di protezione ........c.cceevveeienieiennne /@

Il rumore dell’apparecchio pud superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
|‘'utilizzatore prenda delle misure di protezione
dal rumore. Il rumore € stato misurato secon-
do le norme EN ISO 11201:2010 ed EN ISO
3744:2010. Il valore delle oscillazioni percepite
sullimpugnatura & stato rilevato secondo EN
28662-1:1992.

Attenzione!

Il valore di vibrazione cambiera a causa del setto-
re di impiego dell’elettroutensile e in casi eccezio-
nali pud essere superiore ai valori riportati.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
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all’apparecchio.
* Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.
® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I‘apparecchio se non lo utilizzate.
® Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio dei manici (Fig. 3-4)

Inserite il manico superiore (A) e quello inferiore
(C) nel manico intermedio (B) e avvitate le diver-
se parti su entrambi i lati con le viti (10).

5.2 Montaggio dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 5)

Spingete I'impugnatura addizionale (2) sul ma-

nico superiore (A) fino a quando scatta in posi-

zione.

5.3 Montaggio della calotta protettiva

(Fig. 6-7)
Spingete la calotta protettiva (Fig. 1/Pos. 5) in
direzione della freccia come mostrato nella Fig.
6 sulla carcassa del motore. Fate attenzione che
scatti in posizione in modo corretto (Fig. 7).

5.4 Montaggio della lama di taglio (Fig. 8-9)
Inserite la lama di taglio (Pos. 4) sull‘albero di
supporto e fissatela con la vite (Pos. 9).

5.5 Inserimento della lama (Fig. 10)

Mettete il foro piu grande della lama (Pos. 3) nella
sede (D) della lama di taglio (Pos. 4) e tirate nella

direzione della freccia verso I‘esterno fino a quan-
do la lama sia scattata in posizione come si vede

nella Fig. 11.

5.6 Montaggio della batteria (Fig. 12/13)
Premete i tasti di arresto laterali della batteria
come mostrato nella Fig. 12 e spingete la batteria
nell’apposito vano batteria. Non appena la bat-
teria € in una posizione come mostrato nella Fig.
13, fate attenzione che i tasti di arresto scattino.
Lo smontaggio della batteria avviene nell’ordine
inverso!

5.7 Ricarica della batteria (Fig. 14)

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. Per fare
cio premete i tasti di arresto laterali.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
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mentazione del caricabatterie (8) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.
3. Inserite la batteria (7) nel caricabatterie (8).
4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un

po‘, ma cio € del tutto normale. Se la ricarica della

batteria non fosse possibile, verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del trimmer a bat-
teria. Non fate scaricare mai completamente la
batteria. Questo potrebbe danneggiarla!

5.8 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 15)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. F). L‘indicazione di carica del-
la batteria (Pos. H) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 spie.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano

La batteria si & scaricata completamente ed é di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricatal!
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6. Uso

Per ottenere i migliori risultati dal vostro trimmer,

dovete seguire le seguenti istruzioni

® Non usate il trimmer senza dispositivo di
protezione.

* Non tagliate I'erba se & bagnata. | risultati mi-
gliori si ottengono se I'erba € asciutta.

® Peraccendere il tagliabordi premete
l'interruttore ON/OFF (Fig. 13/Pos. 1).

® Perspegnere il tagliabordi lasciate andare
l'interruttore ON/OFF (Fig. 13/Pos. 1).

® Avvicinate il trimmer all’erba solo quan-
do linterruttore & premuto, cioé quando
I'apparecchio € in funzione.

® Per tagliare in modo corretto, fate oscillare
'apparecchio di lato e camminate in avanti.
Nel fare questo tenete il trimmer inclinato di
ca. 30° (vedi Fig. 16 e 17).

® Incaso di erba alta, questa deve venire tag-
liata a piu riprese cominciando dall’alto (vedi
Fig. 18).

® Usate la calotta protettiva per evitare 'usura
superflua.

e Tenete il trimmer lontano da oggetti duri per
evitare un’usura superflua.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di pulire e mettere via il timmer spegnetelo
e togliete la batteria.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull‘apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con
un panno umido e un po‘ di sapone. Non
usate detergenti o solventi, perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell‘apparecchio. Fate attenzione
che non possa penetrare acqua all‘interno
dell‘apparecchio.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_SPK9.indb 44

7.2 Sostituzione della lama

Pericolo! Prima di sostituire staccare assolut-

amente la batteria!

® Spingete la lama verso 'interno (Fig. 11) e
toglietela dal foro piu grande.

® |l montaggio della nuova lama avviene
nell’ordine inverso. Fate attenzione che scatti
correttamente, come illustrato nella Fig. 11.

7.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.

7.4 Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue

e Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica.

Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di
rifiuti speciali. Per informazioni rivolgetevi a un
negozio specializzato o al’lamministrazione co-
munale!

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione &€ compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Trasporto

® Trasportate sempre I'apparecchio con
un mano sullimpugnatura e l'altra
sullimpugnatura addizionale. Non utilizza-
te la carcassa del motore per trasportare
I‘apparecchio.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un
veicolo.

® Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

11. Anomalie

Lutensile non funziona:

controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'utensile non
funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
allindirizzo riportato dell’assistenza clienti.

-45-

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_SPK9.indb 45 19.10.2017 08:51:34



12. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori Significato e interventi

Verde lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I'uso, la batteria non &
nel caricabatterie.

Rosso acceso Ricarica
La batteria € in carica.

Verde accesso La batteria & ricaricata e pronta per |‘uso.

(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: ca. 2h)

(Durata di ricarica per batteria da 2,0 Ah: ca. 2,5h)

(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: ca. 4h)

(Durata di ricarica per batteria da 4,0 Ah: ca. 5h)

(Durata di ricarica per batteria da 5,2 Ah: ca. 6 2 h)

Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla
rete.

Rosso lampeggia Anomalia

La ricarica non & pil possibile. La batteria o il caricabatterie sono di-
fettosi.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Rosso e verde lampeggiano | Anomalia termica

alternativamente La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).

Nel caso in cui I‘anomalia si ripresenti comunque, la batteria si & scari-
cata completamente e non puo piu essere ricaricata o utilizzata. Toglie-
te la batteria dal caricabatterie.
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Solo per paesi membri del’UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Piastra di taglio, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘'uso.
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-

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Pas pa, at barn ikke bruger
produktet som legetgj. Rengering og vedligeholdelse ma ikke gen-
nemfares af barn. Apparatet ma ikke anvendes af personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller af personer
med utilstraekkelig viden eller erfaring, medmindre de er under opsyn
eller instrueres af en person, der er ansvarlig for dem.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltets betydning (se fig. 19)
1: Advarsel!

Brug gjen- og hgreveern!

Skal beskyttes mod fugt!

Lees betjeningsvejledningen fer brug!

Hold andre personer borte fra fareomradet!
Veerktgjet har efterlab!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
. Teend/sluk-knap

. Hjeelpegreb

. Kniv

. Knivplade

. Beskyttelseskappe
. Trimmeskaft (3 dele)
. Akkumulatorbatteri

. Oplader

. Fikseringsskrue

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Monteringsskrue

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

e  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Trimmer

Beskyttelseskappe
Akkumulatorbatteri

Oplader

Hjeelpegreb

Reservekniv
Monteringsmateriale
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til klipning af grees og sméa
greesarealer i private haver.

En maskine anses som hjaelpemiddel i private
haver, hvis den ikke anvendes til pleje af offentlige
anlaeg, parker, sportspladser og veje, og ej heller
anvendes inden for land- og skovbrug. Forudsaet-
ning for korrekt anvendelse af maskinen er, at den
medfelgende betjeningsvejledning fra producen-
ten laeses og felges.

Vigtigt! Pa grund af fare for skade pa perso-
ner og materiel ma maskinen ikke anvendes
til findeling i forbindelse med kompostering.
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Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsmade:

® Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

® Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

® Helbredsskader, som folger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

o Kveestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.

®  Snitsar, hvis du ikke bzerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.

Fare!

Dette el-veerktej frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dedelige kveestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

4. Tekniske data

Omdrejningstal N .....cceeveiiiiiiiie, 8.500 min
SNItKreds. .....ocveiirieeee e @24 cm
Maks. karetid..........cccovviiiiiiiiiis ca. 40 min
Beskyttelsesklasse .........ccocoveiriiiiiiiiiiiiiiieee 11l
Lydeffektniveau L, .... .88,1dB (A)
Lydtryksniveau LpA ................................ 79 dB (A)
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Lydeffektniveau garanteret L, ............. 90 dB (A)
Usikkerhed K ........ccccooviieneiniininne 2,17 dB (A)
ViIbration .......c.ooceeiiiiiiciiceeeeee 5,8 m/s?
Usikkerhed K ..o 2,3 m/s?

Lydtryksniveau ved brugerens ore ...

Usikkerhed K ........cooeeiiiiniineceee 3dB (A)
Power-X-Change Ladeadapteren
18V, 1,5Ah .o, 5 Li-lon celler

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

Oplader Power X-Charger 18V 2h
Netspaending ........cccceeueee 110-240V ~ 50-60 Hz

Udgang

Nominel spaending
Nominel strom........
Beskyttelsesklasse

Maskinens stgjniveau kan overskride 85 dB (A). |
givet fald er brug af stgjdeempende foranstaltnin-
ger pakreevet for brugeren. Stgjen er blevet malt
iht. EN ISO 11201:2010 og EN ISO 3744:2010.
Veerdien af svingningerne, som udsendes pa gre-
bet, er udregnet i.h.t. EN 28662-1:1992.

Vigtigt!

Svingningstallet vil a&endre sig i forhold til el-veerk-
tojets anvendelsesformal og kan i undtagelsestil-
feelde ligge over den angivne veerdi.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

¢ Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.
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5. Inden ibrugtagning

5.1 Montering af skafter (fig. 3-4)

Anbring det gverste skaft (A) samt det nederste
skaft (C) ind i det midterste skaft (B) og skru skaf-
tdelene sammen med skruerne (10).

5.2 Montering hjeelpegreb (fig. 5)
Skub hjaelpegrebet (2) fast pa det gverste skaft
(A), til det falder i hak pa skaftet.

5.3 Montering af beskyttelseskappe (fig. 6-7)
Skub beskyttelseskappen (fig. 1/pos. 5) som vist i
fig. 6 i pilens retning pa motorhuset. Kontroller, at
det hele falder i hak (fig. 7).

5.4 Montering knivplade (fig. 8-9)
Seet knivpladen (pos. 4) fast pa holdeakslen og
fastger den med skruen (pos. 9).

5.5 Isaetning af kniv (fig. 10)

Leeg den store abning péa kniven (pos. 3) ind i
knivholderen (D) fra knivpladen (pos. 4) og treek
den i pilens retning udad, til kniven er faldet i hak
som vist i fig. 11.

5.6 Montering af akkumulatorbatteri

(fig. 12/13)
Tryk pa anslagsknappen pa akkumulatorbatteriet
som vist pa fig. 12 og skub akkumulatorbatteriet
ind i den dertil indrettede akkuholder. Nar akku-
mulatorbatteriet er i en position som vist pa fig.
13, skal anslagsknappen ga i indgreb! Akkumu-
latorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefelge!

5.7 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 14)
1. Tag akkupack'en ud af holderen pa produktet:
Tryk pa anslagsknappen.

Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Saet stikket til opladeren
(8) i stikkontakten. Den grenne LED-lysdiode
begynder at blinke.

Seet akkumulatorbatteriet (7) pa opladeren
(8).

Under punkt 10 ,Visninger pa oplader” findes
en oversigt over LED-visningernes betydning.
Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt. Hvis det ikke er muligt
at oplade akkupack‘en, skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

2.

3.

4.

Hyvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

e opladeren

e samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
akku-greestrimmerens ydelse er nedsat. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.8 Akku-kapacitetsvisning (fig. 15)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. F). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. H)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LEDer.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladt; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED‘er blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladt og er defekt.
Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere
bruges og oplades!

6. Betjening

Folg nedenstaende anvisninger for at sikre opti-

mal ydelse:

®  Brug ikke graestrimmeren uden beskyttelse-
sanordning.

e Trim ikke grees, hvis det er vadt. Det bedste
resultat opnas med tert grees.

® Tryk pa teend/sluk-knappen (fig. 13/pos. 1) for
at teende graestrimmeren.

e Slip teend/sluk-knappen (fig. 13/pos. 1) igen
for at slukke.

® Nar du neermer dig greesset med graestrim-
meren, skal knappen veere trykket ind, dvs.
greestrimmeren skal vaere teendt.

e For at trimme rigtigt svinges maskinen
fra side til side, mens du gar fremad. Lad
graestrimmeren hezelde ca. 30° (se fig. 16 og
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17).

Hvis greesset er meget langt, skal det klippes

trinvist fra spidsen og ned (se fig. 18).

Brug beskyttelseskappen for at undga unedig
nedslidning.

Hold graestrimmeren pa afstand af harde gen-
stande for at undgé unedig nedslidning.

7. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk greestrimmeren, og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengeringen.

7.1 Renggring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4a,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fjer-
nes med en borste.

7.2 Udskiftning af kniv

Fare! Husk at tage akkumulatorbatteriet ud
forst!

®  Skub kniven indad (fig. 11) og fjern den via
den store abning.

Monter den nye kniv tilsvarende i modsat
reekkefalge. Serg for, at den gar ordentligt i
indgreb som vist pa fig. 11.

7.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:
e Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

10. Transport
® Beer altid maskinen med den ene hand pa
grebet og den anden hand pa hjeelpegrebet.
Beer ikke maskinen ved at holde i motorhuset.
Fikser maskinen, sa den ikke kan rutsche,
hvis den transporteres i/pa et koretgj.
Maskinen skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

11. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.
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12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus Betydning og pakrzevet handling

Gron blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulator-
batteriet er ikke i ladeaggregatet

Rad teendt Opladning
Ladeaggregatet oplader akkumulatorbatteriet.

Grgn taendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

(opladningsvarighed 1,5 Ah akkumulatorbatteri: ca. 2h)
(opladningsvarighed 2,0 Ah akkumulatorbatteri: ca. 2,5h)
(opladningsvarighed 3,0 Ah akkumulatorbatteri: ca. 4h)
(opladningsvarighed 4,0 Ah akkumulatorbatteri: ca. 5h)
(opladningsvarighed 5,2 Ah akkumulatorbatteri: ca. 6 12 h)

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet
fra stromforsyningsnettet.

Rad blinker Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet eller ladeag-
gregatet er defekt.

Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Red og gren blinker pa skift | Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for
koldt (under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur
(ca.20° C).

Forsvinder fejlen ikke, er akkumulatorbatteriet helt afladet og ma
hverken lades eller anvendes. Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeag-
gregatet.
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-vaerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfor af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-57 -

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_SPK9.indb 57 19.10.2017 08:51:37



DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er nzevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Knivplade, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmeaessig eller faglig
brug. Garantien deekker séaledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.
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Innehallsférteckning

Sékerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
Andamalsenlig anvandning

Tekniska data

Innan du anvander maskinen

Anvanda maskinen

Rengdring, underhall och reservdelsbestalining
Skrotning och atervinning

9. Férvaring

10. Transport

11. Stérningar

12. Lampor pa laddaren

©NOoOGOALDND
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Fara! - L4s igenom bruksanvisningen for att sénka risken fér skador

Denna maskin far inte anvandas av barn. Barn ska hallas under upp-
sikt s& att de inte anvander maskinen som leksak. Maskinen far inte
rengoras eller underhallas av barn. Maskinen far inte anvandas av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
av personer med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida inte en
ansvarig person haller uppsikt eller ger instruktioner.
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Fara!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna original-bruksanvisning / dessa saker-
hetsanvisningar. Férvara dem pa ett sakert stalle
sa att du alltid kan hitta 6nskad information. Om
maskinen ska 6verlatas till andra personer mas-
te aven denna original-bruksanvisning / dessa
sakerhetsanvisningar medfélja. Vi dvertar inget
ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller sdkerhetsanvis-
ningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 19)

1:  Varning!

2: Anvand 6gon- och hérselskydd!

3: Skydda mot fuktig omgivning.

4: Las igenom bruksanvisningen noggrant innan
du anvénder maskinen.

Se till att inga andra personer finns i farozo-
nen.

6: Verktyget efterroterar.

a

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
. Strébmbrytare

. Stédhandtag
. Kniv

. Knivplatta

. Skyddskéapa
. Trimmerstang (3 delar)
. Batteri

. Laddare

. Fixerskruv

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Monteringsskruv

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut mas-
kinen ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

© Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Maskinen och forpackningsmaterialet ar inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svéljer
delar och kvéavs!

Trimmer

Skyddskapa

Batteri

Laddare

Stdédhandtag
Reservkniv
Monteringsmaterial
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for trimning av grasmattor
och mindre gréasytor i privata och hobbyanlagda
tradgardar.

Maskiner fér sddana tradgardar far inte anvandas
till offentliga gronomraden, parker, sportanlag-
gningar, gator eller inom lant- och skogsbruk.

En forutsattning for andamalsenlig anvandning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Obs! For att undvika personskador samt ma-
teriella skador far maskinen inte anvéandas till
att finférdela material infor kompostering.
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Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvands inom kommersiella, hantverks-
méssiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

® Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

Hérselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

Skérskador om inga lampliga skyddsklader
anvands.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvands.

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_SPK9.indb 63

4. Tekniska data

Varvtal Ny oo, 8 500 min”’
Shittdiameter ........cccceveveeivieeee @24 cm
Max. drifttid ....oooveereeiee e ca 40 min
SkyddskIass .......ccceeriiiiiiiiiii e 1]
Ljudeffektniva Ly, ...cooovveveveiiiiianns 88,1 dB (A)
Ljudtrycksniva g oo 79 dB (A)
Garanterad ljudeffektniva L, .............. 90 dB (A)
Oséakerhet K .......coooooeiiiiiniiiciees 2,17 dB (A)

Vibration ...

Power-X-Change Ackumulator
18V, 1,5 Ah

5 Li-jon-celler

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Laddare Power-X-Charger 18V 2h
Natspéanning 110-240V ~ 50-60 Hz

Utgang

Nominell Spanning ........ccccceevevvreeinnnne. 21vDC
Nominell Strom .........coccvevieiciiiieiiceen, 800 mA
SkyddskIass .......cccoreeeeniiiineree e 11/@

Bullret fran denna maskin kan 6verskrida 85
dB(A). | sddana fall ska anvandaren skyddas
med bullerskyddande atgarder. Bullret har matts
upp enligt EN ISO 11201:2010 och EN ISO
3744:2010. Vibrationerna som handtaget avger
har métts upp enl. EN 28662-1:1992.

Obs!

Vibrationsvardet férandras pga. elverktygets an-
vandningsomrade och kan i undantagsfall ligga
Sver det angivna vardet.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lé&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte langre an-
vands.

Béar handskar.
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5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera stangerna (bild 3-4)

Sétt in den dvre stangen (A) samt den undre
stangen (C) i den mellersta stangen (B) och
skruva samman dessa delar pa bada sidor med
skruvarna (10).

5.2 Montera stédhandtaget (bild 5)
Skjut stddhandtaget (2) pa den évre stangen (A)
tills det sitter fast pa stangen.

5.3 Montera skyddskapan (bild 6-7)

Skjut skyddskapan (bild 1/pos. 5) i pilens riktning
pa motorkapan enligt beskrivningen i bild 6. Se till
att det snapper in ratt (bild 7).

5.4 Montera knivplattan (bild 8-9)
Sétt knivplattan (pos. 4) pa fasttappen och fixera
den med skruven (pos. 9).

5.5 Satta i kniven (bild 10)

Lagg knivens stdrre 6ppning (pos. 3) i knivfastet
(D) pa knivplattan (pos. 4) och dra utat i pilens
riktning tills kniven har snéppt in enligt beskrivnin-
genibild 11.

5.6 Montera batteriet (bild 12/13)

Tryck in sparrknapparna pa batteriets sida enligt
beskrivningen i bild 12 och skjut sedan in batteriet
i det harfér avsedda batterifastet. Nar batteriet
befinner sig i laget som visas i bild 13 maste du
se till att sparrknapparna snapper in. Demontera
batteriet i omvand ordningsféljd.

5.7 Ladda batteriet (bild 14)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spéarr-
knapparna pa batteriets sidor.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (8)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Sétt batteriet (7) pa laddaren (8).

4. Under punkt ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
péa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta

ar dock normalt. Om batteriet inte kan laddas

maste du kontrollera

® att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du

skicka in
e laddaren och
e batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt maste du alltid ladda batteriet i god tid.
Detta &r alltid nédvandigt om du mérker att den
batteridrivna gréstrimmerns prestanda bérjar
forsvagas. Se till att batteriet aldrig laddas ur helt.
Detta leder till att batteriet forstors!

5.8 Kapacitetsindikering for batteri

(bild 15)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. F). Kapacitetsindikeringen (pos. H)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och ar defekt. Du far
inte langre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6. Anvanda maskinen

Beakta foljande instruktioner for att fa ut storsta

mojliga prestanda av din grastrimmer:

e Anvand inte grastrimmern utan skyddsanord-
ning.

e Anvand inte grastrimmern om gréaset ar blott.
Det basta resultatet far du om gréset ér torrt.

e Tryck in strdmbrytaren for att sla pa grastrim-
mern (bild 13/pos. 1).

e Slapp stréombrytaren (bild 13/pos. 1) igen for
att sla ifran grastrimmern.

e For endast grastrimmern mot graset medan
du haller strémbrytaren intryckt, dvs. medan
grastrimmern ar i drift.

e  For att timma pé ratt satt maste du luta
grastrimmern en aning och svanga den me-
dan du gar framat. Hall grastrimmern i ca 30°
lutning (se bild 16 och 17).

® Om graset ar hogt maste du kapa det stegvis
(se bild 18).
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® Anvand skyddskapan for att undvika onddigt 8. Skrotning och étervinning

hégt slitage.
e  Korinte med grastrimmern intill harda féoremal Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
eftersom detta leder till onédigt slitage. som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
7. Rengoring, underhall och atervinning. Maskinen och dess tillbehér bestar
reservdelsbestéllning av ollka_matenal somt ex metaller 9ch_plaste_r.
Lamna in defekta delar till ett godkant insamlings-
Fara! stélle i din kommun. Hor efter med din kommun

Sla ifran grastrimmern och dra ut batteriet innan eller med forsaljaren i din specialbutik.

du stéller undan och rengér maskinen.

7.1 Rengéring 9. Férvaring

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
smutsfritt skick som majligt. Torka av maski- torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
nen med en ren duk eller blas av den med Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
tryckluft med svagt tryck. och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-

® Virekommenderar att du rengér maskinen ningen.

efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga 10. Transport
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan

skada maskinens plastdelar. Se till att inga ® Bar alltid maskinen med en hand pa handta-
vatskor tranger in i maskinens inre. get och med den andra handen pa stédhand-
¢ Tabort avlagringar pa skyddskapan med en taget. Bar aldrig maskinen i motork&pan.
borste. ® Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.
7.2 Byta ut kniven e Anvand om méjligt originalférpackningen vid
transport.

Fara! Demontera tvunget batteriet innan du

byter ut kniven!

e  Skjut in kniven (bild 11) och ta bort den ge- 11. Stérningar
nom den stdrre dppningen.

® Montera in den nya kniven i omvand ord-
ningsféljd. Kontrollera att kniven snapper in
ratt enligt beskrivningen i bild 11.

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att lad-
daren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots
att spanning finns i natet, ska den skickas in till

7.3 Underhall kundtjéanst (se adress).

| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhéll.

7.4 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbbh.info
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12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus Betydelse och atgarder
Grén blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.
Rod lyser Laddning

Laddaren batteriet i normaldrift.

Gron lyser Batteriet har laddats till 85 % och &r klar fér anvandning.
(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 2 h)

(Laddningstid 2,0 Ah-batteri: ca 2,5 h)

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 4 h)

(Laddningstid 4,0 Ah-batteri: ca 5 h)

(Laddningstid 5,2 Ah-batteri: ca 6,5 h)

Atgérd:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnéatet.

R&d blinkar Stoérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet eller laddaren ar defekt.
Atgard:

Du fér inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

R&d och grén blinkar omv- Temperaturstérning

axlande: Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgérd:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
Om detta fel fortfarande foreligger, har batteriet djupurladdats och far
inte langre laddas upp eller anvandas. Ta ut batteriet ur laddaren.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla 1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och foérbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar*

Knivplatta, Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Knivar

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjigdnster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts for onormala miljofakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Gvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har [6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.

-71-
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze originele handleiding/veiligheidsins-
tructies zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat
u de informatie op elk moment kunt terugvinden.
Mocht u dit toestel aan andere personen door-
geven, gelieve dan deze originele handleiding/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze handleiding
en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het
toestel (zie fig. 19)

1: Waarschuwing !

Oog- en gehoorbescherming dragen!

Tegen vocht beschermen!

Lees de gebruiksaanwijzing alvorens het ge-
reedschap in gebruik te stellen!

Hou derden weg uit de gevarenzone!
Gereedschap loopt uit!

2:
3:
4:

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het toestel (fig. 1/2)
. AAN/UIT-schakelaar

. Extra handgreep
. Mes

. Messenplaat
. Beschermkap
. Trimmersteel (3-delig)
. Accu

. Lader

. Fixeerschroef

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Montageschroef
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2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveili-gingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Trimmer

Beschermkap

Accu

Laadtoestel

Extra handvat
Vervangingsmes
Montagemateriaal
Originele handleiding
Veiligheidsvoorschriften

3. Doelmatig gebruik

Het gereedschap dient voor het snoeien van ga-
zon, kleine grasvlakten, in de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin.

Als gereedschappen voor de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin worden diegene
beschouwd die niet worden gebruikt in openbare
plantsoenen, parken, sportpleinen, langs wegen
en in de land- en bosbouw. Het behoorlijk gebruik
van het gereedschap houdt in dat de bijgaande
handleiding van de fabrikant in acht wordt geno-
men.
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LET OP! Wegens gevaar voor personen en
materiéle schade mag het gereedschap niet
worden gebruikt om takken klein te snijden
voor het composteren.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. EIk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

® Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

® Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van in het rond geslingerde delen.

® Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

4. Technische gegevens

Toerental Ny .....cceveiiiiiiiccicc, 8500 t/min.
SNIJCIrKEl .o @24 cm
max. 100Ptjd ......ccoviiiiiiiiee ca. 40 min
Beschermingsniveau .........c.cccoceveveiiienieeinens 1]
Geluidsvermogen L, ....ccooovvvrininiinns 88,1 dB (A)
Geluidsdrukniveau L, .........ccoocvveace. 79 dB (A)
Geluidsvermogen gegarandeerd L, ... 90 dB (A)
Onzekerheid K.......cccoovieeniiniennne 2,17 dB (A)
Vibratie ....ooeeeeevciiieieeec e 5,8 m/s?
Onzekerheid K .....c.oooeevieeeiiieeeeee e, 2,3 m/s?
Geluidsdrukniveau dicht bij het

oor van de bediener ............ccccceeeiee 78 dB (A)
Onzekerheid K.......coooiiiiiiiiiiiiicceee 3dB (A)

Power-X-Change Accumulator
18V, 1,5AN i 5 Li-lon cellen

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Charger worden
geladen.

Laadtoestel Power-X-Charger 18V 2h

Netspanning ..........cc........ 110-240V ~ 50-60 Hz
Uitgang

Nominale spanning ..........cccceeeveeenennn. 21Vd.c.
Nominale Stroom .........ccceceiiiinicicieeen. 800 mA
Beschermklasse .........ccccovoveenenieivnienicne /5l

Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maat-
regelen voor de bediener vereist. Het geluid werd
gemeten volgens EN ISO 11201:2010 en EN ISO
3744:2010. De waarde van de op de greep over-
gedragen trillingen werd vastgesteld volgens EN
28662-1:1992.

LET OP!

De vibratiewaarde zal op grond van het toepas-
singsgebied van het elektrische gereedschap ve-
randeren en kan in uitzonderingsgevallen boven
de opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

e Overbelast het toestel niet.
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® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

* Draag handschoenen.

5. V66r inbedrijfstelling

5.1 Montage van de stelen (fig. 3-4)

Steek de bovenste steel (A) en de onderste steel
(C) in de middelste steel (B) en draai de beide
delen van de steel aan beide kanten vast met de
schroeven (10).

5.2 Montage van het extra handvat (fig. 5)
Schuif het extra handvat (2) op de bovenste steel
(A), tot dit vastklikt aan de steel.

5.3 Montage van de beschermkap (fig. 6-7)
Schuif de beschermkap (fig. 1, pos. 5) zoals ge-
toond in afbeelding 6 in de richting van de pijl op
het motorhuis. Let erop dat de kap goed vastklikt

(fig. 7).

5.4 Montage messenplaat (fig. 8-9)
Steek de messenplaat (pos. 4) op de draagas en
fixeer hem met de schroef (pos. 9).

5.5 Mes erin zetten (afbeelding 10)

De grotere opening van het mes (pos. 3) in de
mesdrager (D) van de messenplaat (pos. 4)
leggen en in de richting van de pijl naar buiten
trekken, tot het mes is vastgeklikt zoals te zien in
afbeelding 11.

5.6 Montage van de accu (fig. 12/13)

Druk de zijdelingse grendelknoppen van de accu
in, zoals getoond in fig. 12, en schuif de accu de
accuopname, die ervoor is voorzien, in. Zodra de
accu de positie bereikt zoals getoond in fig. 13
op het vastklikken van de grendelknoppen letten!
De montage van de accu gebeurt in omgekeerde
volgorde.

5.7 Accu laden (fig. 14)

1. Accupack het gereedschap uit nemen. Daar-
voor de zijdelingse grendelknop indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (8) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

3. Steek de accu (7) de lader (8) in.

4. Onder punt “indicatie lader” vindt u een tabel
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met de betekenissen van de LED-indicatie op
de lader.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.

Dat is echter normaal. Mocht het laden van het

accupack niet mogelijk zijn, controleer dan

* of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

e delader

® ende accu pack

naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van het
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van het accupack te zorgen. Dit is in ie-
der geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accugazontrimmer vermindert.
Ontlaadt het accupack nooit helemaal. Dat leidt
tot een defect van het accupack!

5.8 Accu-capaciteitsindicator (fig. 15)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
cator (pos. F). De accu-capaciteitsindicator (pos.
H) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

6. Bediening

Gelieve de volgende instructies in acht te nemen

teneinde het hoogste vermogen van uw gazon-

trimmer te behalen:

®  Gebruik de gazontrimmer niet zonder be-
scherminrichting.

® Maai niet als het gras nat is. De beste resulta-
ten behaalt u als het gras droog is.

-74-

19.10.2017 08:51:40



®  Om uw gazontrimmer in te schakelen drukt u
op de Aan/Uit-schakelaar (fig. 13, pos. 1).

®  Om uw gazontrimmer uit te schakelen laat u
de Aan/Uit-schakelaar (fig. 13, pos. 1) weer
los.

© De gazontrimmer enkel nader bij het gras
brengen als de schakelaar ingedrukt is, d.w.z.
als de gazontrimmer in werking is.

® Om correct te maaien het toestel zijdelings
zwenken en vooruitgaan. Hou daarbij de
gazontrimmer met ca. 30° schuin (zie fig. 16
en17).

® Bijlang gras moet het gras vanaf de top
trapsgewijs korter worden gesneden (zie fig.
18).

® Maak gebruik van de beschermkap om onno-
dige slijtage te vermijden.

® Hou de gazontrimmer weg van harde voor-
werpen om een onnodige slijtage te voorko-
men.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
De gazontrimmer uitschakelen voordat u hem op-
bergt en schoonmaakt, de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

® Maak het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen; die zou-
den de kunststofdelen van het toestel kunnen
aantasten. Zorg ervoor dat geen water binnen
in het toestel terecht kan komen.

©  Aankoekingen met een borstel van de be-
schermkap verwijderen.
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7.2 Vervangen van het mes

Gevaar! Voor het vervangen van het mes ze-

ker de accu verwijderen!

® Het mes naar binnen schuiven (fig. 11) en via
de grotere opening verwijderen.

e De montage van het nieuwe mes gebeurt in
omgekeerde volgorde. Op correcte vergren-
deling letten zoals getoond in fig. 11.

7.3 Onderhoud
Binnen in het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:

Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel

Ident-nummer van het toestel

Stuknummer van het gewenste wisselstuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpak-
king is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar
of kan in de grondstofkringloop teruggebracht
worden. Het toestel en zijn accessoires bestaan
uit verschillende materialen, zoals b.v. metaal en
plastic. Geef defecte onderdelen af bij een verza-
melplaats voor gevaarlijk afval. Informeer u in uw
speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Transport

* Draag het apparaat altijd met één hand aan
het handvat en met de andere hand aan het
extra handvat. Draag het apparaat niet aan
het motorhuis.

® Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weg-
glijden, wanneer u het in een voertuig trans-
porteert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.

11. Storingen

Het toestel werkt niet:

Controleer of de accu geladen is en of het laadt-
oestel functioneert. Indien het gereedschap niet
werkt ondanks er spanning op staat, stuur het
naar het opgegeven adres van de klantendienst.
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus Betekenis en maatregel
Groen knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in
de lader.
Rood aan Laden

De lader laadt de accu op.

Groen aan De accu is opgeladen en operationeel.

(Laadduur 1,5 Ah accu: ca. 2h)

(Laadduur 2,0 Ah accu: ca. 2,5h)

(Laadduur 3,0 Ah accu: ca. 4h)

(Laadduur 4,0 Ah accu: ca. 5h)

(Laadduur 5,2 Ah accu: ca. 6 2 h)

Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Rood knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu of de lader is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Rood en groen knipperen Temperatuurstoring

afwisselend De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0
°C).
Maatregel:
Neem de accu uit de lader en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).

Als deze fout dan nog altijd optreedt, dan is de accu diep ontladen en
mag hij niet meer opgeladen of gebruikt worden. Neem de accu uit de
lader.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elekirische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Messenplaat, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

© Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® |suiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los nifos no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que estén vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 19)

1: Advertencia.

2: Ponerse un casco, unas gafas de trabajo y
protectores auditivos.

3: Proteger el aparato de la humedad.

4: Es preciso observar atentamente estas inst-
rucciones de uso antes de la puesta en mar-
cha.

5: Mantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro.

6: La herramienta sigue en marcha por inercia.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Interruptor ON/OFF

Empufadura adicional

Cuchilla

Placa de corte

Cubierta de proteccion

Mango de recortadora (3 piezas)
Bateria

Cargador

ON>O A WD~

9. Tornillo de fijacién
10. Tornillo de montaje

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Recortadora

Cubierta de proteccion

Bateria

Cargador

Empufiadura adicional

Cuchilla de repuesto

Material de montaje

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato estd indicado para cortar el césped en
jardines privados.

Se define como jardines privados todos aquellos
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, calles, asi como zonas
agricolas o forestales. La observancia de las ins-
trucciones de uso especificadas por el fabricante
constituye un requisito indispensable para mane-
jar el aparato de forma adecuada.
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Atencion: El aparato no debe emplearse para
triturar material con el fin de obtener com-
post, puesto que se podrian producir dafos
personales y materiales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

© Darnos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

® Lesionesy dafios materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

e Cortes si no se lleva ropa de proteccion ade-
cuada.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
o pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Numero de revoluciones n, .................. 8.500 rpm
Circunferencia de corte............ccocuveveene @24 cm
Tiempo max. de funcionamiento..... aprox. 40 min
Clase de protecCion........ccccceveeieeeeeiieeesiieesiens I}

Nivel de potencia acustica L, .......... 88,1 dB (A)
Nivel de presion acustica L ,................ 79 dB (A)
Nivel de potencia acustica garantizada L,

.............................................................. 90 dB (A)
Imprecision K..........ccooiiiiiiiiiiiceee, 2,17 dB
Vibracion........ ...5,8 m/s?
Imprecision K.........ccooiiiieiienieeeee, 2,3 m/s?

Nivel de presion acustica
en el oido del operario
Imprecision K.......cccoecveeccee e

Power-X-Change Acumulador
18V,1,5Ah ....cccuveee.. 5 células de iones de litio

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change s6lo pueden cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

Cargador Power-X-Charger 18V 2h
Tensiéndered................... 110-240V ~ 50-60 Hz

Salida
Tension nominal...........cccccveeeeeeeeccvnenen..

Corriente nominal ..........cccoceevvciiiieeeeeeenn,
Clase de proteccion

El ruido producido por la maquina puede sob-
repasar los 85 dB (A). En este caso, el operario
debe tomar medidas de insonorizacién. El ruido
se ha medido conforme a EN ISO 11201:2010
y EN ISO 3744:2010. El valor de las vibraciones
emitidas en la empufnadura se ha determinado
segun la EN 28662-1:1992.

Atencion:

El valor de las vibraciones cambia dependiendo
del ambito de aplicacion de la herramienta eléc-
trica, por lo que en casos excepcionales puede
superar al valor indicado.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
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® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje de los mangos (fig. 3-4)

Encajar el mango superior (A) y el inferior (C) en
el central (B) y atornillar las piezas de los mangos
por los dos lados con los tornillos (10).

5.2 Montaje de la empunadura adicional

(fig. 5)
Encajar la empufadura adicional (2) en el mango
superior (A) hasta que quede enclavada.

5.3 Montaje de la cubierta de proteccion

(fig. 6-7)
Desplazar la cubierta de proteccion (fig. 1/pos. 5)
segun se muestra en la figura 6 en la direccion de
la flecha en la carcasa del motor. Asegurarse de
que se enclava correctamente (fig. 7).

5.4 Montaje de la placa de corte (fig. 8-9)
Introducir la placa de corte (pos. 4) en el arbol de
alojamiento y fijarla con el tornillo (pos. 9).

5.5 Introduccioén de la cuchilla (fig. 10)

Poner el orificio mas grande de la cuchilla (pos.
3) en el alojamiento (D) de la placa (pos. 4) y tirar
hacia fuera en el sentido de la flecha hasta que la
cuchilla se enclave como muestra la figura 11.

5.6 Montaje de la bateria (fig. 12/13)
Presionar, segun se ve en la fig. 12, el dispositivo
de retencion de la bateria y desplazar la bateria
en el alojamiento previsto para ello. En cuanto la
bateria se encuentre en la posicion de la figura
13, asegurarse de que el dispositivo de retencion
enclave. Para desmontar la bateria, realizar los
mismos pasos en orden inverso.

5.7 Carga de la bateria (fig. 14)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (8) a la toma de corriente. EI LED verde

empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (7) en el cargador (8).

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal. En caso que

no sea posible cargar la bateria, comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

© exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Esto
es imprescindible en el caso de que note que la
recortadora de pilas recargables pierde potencia.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.8 Indicador de capacidad de bateria
(figura 15)

Pulsar en el interruptor para indicar la capacidad

de bateria (pos. F). El indicador de capacidad de

bateria (pos. H) le indica el estado de carga de la

bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La bateria esta muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.
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6. Manejo

Para obtener la potencia maxima de la recortado-

ra de césped, es preciso seguir atentamente las

indicaciones a continuacion:

* No utilice el recortabordes sin dispositivo de
proteccion.

® No cortar el césped cuando esté himedo.
Los mejores resultados se obtienen cuando
el césped esta seco.

® Para encender la recortadora de césped, pul-
sar el boton ON/OFF (fig. 13/pos. 1).

® Para apagar la recortadora de césped, volver
a soltar el interruptor ON/OFF (fig. 13/pos. 1).

® Acerque la recortadora al césped unicamente
cuando el interruptor se encuentre pulsado,
es decir, cuando el aparato esté en marcha.

® Para cortar correctamente, desplazar late-
ralmente el aparato y avanzar hacia delante.
Sostener la recortadora de césped con una
inclinacion de aprox. 30° (véanse fig. 16 y fig.
17).

® Sila hierba ha crecido excesivamente, empe-
zar a cortar el césped por lo alto repitiendo el
corte varias veces (véase fig.18).

e Utilizar la cubierta de proteccién para evitar
un desgaste innecesario.

® Mantenga la recortadora de césped alejada
de objetos rigidos para evitar un desgaste
innecesario.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Antes de dejar de utilizar y limpiar la recortadora
de césped, extraer la bateria.

7.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

¢ Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo.

7.2 Cambiar la cuchilla

Peligro! Quitar la bateria antes de proceder

al cambio.

*  Empujar la cuchilla hacia dentro (fig. 11) y
quitarla a través del orificio mas grande.

® El montaje de la nueva cuchilla se efectua en
orden inverso. Asegurar que se enclave bien
(ver figura 11).

7.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Transporte

® Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano de la empufadura y con la otra de
la empuhadura adicional. No llevar el aparato
sujetandolo por la carcasa.

e Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

® Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

11. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccién indicada del servicio de asistencia
técnica.
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12. Indicacion cargador

Estado de indicacion Significado y medida

Verde parpadea Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Rojo encendido Carga
El cargador carga la bateria.

Verde encendido La bateria esta cargada y se puede utilizar.

(Duracion de la carga bateria de 1,5 Ah: aprox. 2 h)

(Duracion de la carga bateria de 2,0 Ah: aprox. 2,5 h)

(Duracion de la carga bateria de 3,0 Ah: aprox. 4 h)

(Duracion de la carga bateria de 4,0 Ah: aprox. 5 h)

(Duracion de la carga bateria de 5,2 Ah: aprox. 6 ¥2 h)

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Rojo parpadea Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria o el cargador esta
defectuoso.

Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Rojo y verde parpadean de | Averia por temperatura

forma alterna La bateria esta demasiado caliente

(p. €]. por radiacion solar directa) o demasiado fria (por debajo de 0°
C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Si se vuelve a producir este fallo, la bateria esta completamente de-
scargada y no se debe volver a cargar ni a utilizar. Sacar la bateria del
cargador.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Placa de corte, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotta he
eivat voi leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja
huoltotoimia. Henkil6t, joiden fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt
ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia tietoja tai kokemusta, eivat
saa kayttaa laitetta, paitsi heista vastuullisen henkildén valvonnassa
tai opastamina.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néma turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttdohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusméaaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus
(katso kuvaa 19)

1: Varoitus!

Kéyta silmé- ja kuulosuojuksia!

Suojattava kosteudelta!

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttéonottoa!l
Pida muut henkilt poissa vaara-alueelta!
Tyokalu pydrii sammuttamisen jéalkeen!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
. Paalle-/pois-katkaisin

. Tukikahva
. Terét

. Terélaatta
. Suojakupu
. Trimmarin varsi (3-osainen)
. Akku

. Latauslaite

. Lukitusruuvi

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Asennusruuvi

FIN

2.2 Toimituksen laajuus

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaérainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaén 5. arkipdivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarkasta, onko laitteessa tai varusteissa kul-
jetusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Trimmari

Suojakupu

Akku

Latauslaite

Tukikahva

Varaosatera
Asennusmateriaalit
Alkuperaiskayttbohje
Turvallisuusméaéraykset

3. Maaraysten mukainen kayttoé

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harraste-
puutarhojen ruohon ja pienten nurmikkopintojen
leikkaamiseen.

Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei kayteta julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilld, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheis-
taman kayttéohjeen noudattaminen on laitteen
maaraysten mukaisen kayton edellytys.

Huomio! Henkil6- ja esinevahinkojen vaaran
vélttamiseksi ei laitetta saa kayttaa silppua-
miseen kompostoinnin tarkoittamassa miel-
essé.
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Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille maéaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayt-
16 katsotaan mééaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tésta aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
0Olais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kaytetaan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkotyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

® keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

® kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

o terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kéytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

© vammat ja esinevahingot, jotka aiheutuvat
sinkoilevista osista.

® viiltohaavat, ellei kayteta suojavaatetusta.

Vaara!

Tama sahkoétyokalu kehittd kaytdn aikana sah-
kémagneettisen kentan. Tama kentté saattaa
tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1&&kinnéllisiin siirrdnnéisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi
suosittelemme, ettd henkildt, joilla on 1&akinnalli-
sid siirrdnnaisia, kysyvéat neuvoa laakariltéaan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.

4. Tekniset tiedot

Kierrosluku n,
Leikkauskehé .........cccocoiiiiiiiiiiin,
Kéayttbaika kork. ...
Suojaluokka
Aanen tehotaso L,
Aénen painetaso L ,

88,1 dB (A)
79 dB (A)
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Aanen tehotaso taattu Ly, ......oocvevenece 90 dB(A)
Mittausepatarkkuus K ...........cccoceeeee. 2,17 dB (A)
TAMNA (oo 5,8 m/s?
Mittausepatarkkuus K ........ccccccveeiierennns 2,3 m/s?

,Adnen painetaso kayttdjan korvassa“.. 79 dB (A)
Mittausepatarkkuus K

Power-X-Change Akku

18V, 1,5Ah ..o, 5 litiumi-ionikennoa

Power-X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power-X-Charger -latauslaitteella.

Latauslaite Power-X-Charger 18V 2h
Verkkojénnite 110-240V ~ 50-60 Hz

Ulostulo

Nimellisjannite ...........ccccoeoiiiennnn. 21V tasavirta
Nimellisvirta .........ccoccoovviiiii, 800 mA
Suojausiuokka ........cceeveeieneniee e /@

Koneen melunpééstd saattaa ylittéa arvon 85
dB(A). Tassa tapauksessa tarvitaan kayttajaa
suojaavia meluntorjuntatoimenpiteitd. Melupaéas-
tét on mitattu standardien EN ISO 11201:2010 ja
EN ISO 3744:2010 mukaisesti. Kahvasta lahtevan
tarinén arvo on mitattu standardin EN 28662-
1:1992 mukaisesti.

Huomio!

Téarindarvo vaihtelee sahkdtydkalun kayttékoh-
teen mukaisesti ja se saattaa poikkeustapauksis-
sa ylittda tdssa annetun arvon.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyté suojakasineité.
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5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Varsien asennus (kuvat 3-4)

Tyonna varren ylaosa (A) seka alaosa (C) varren
keskiosaan (B) ja ruuvaa varren osat molemmin
puolin kiinni ruuveilla (10).

5.2 Tukikahvan asennus (kuva 5)
Tyonna tukikahva (2) varren yldosaan (A), kunnes
se lukittuu varteen.

5.3 Suojakuvun asennus (kuvat 6-7)

Tyoénna suojakupu (kuva 1/nro 5) kuvan 6 mukai-
sesti nuolen suuntaan moottorin kotelon péalle.
Tarkasta, etta se napsahtaa oikein kiinni (kuva 7).

5.4 Teralaatan asennus (kuvat 8-9)
Tyonna teralaatta (nro 4) istukan akselille ja kiinni-
ta se ruuvilla (nro 9).

5.5 Teran paikalleenasettaminen (kuva 10)
Aseta teran (nro 3) suurempi aukko teralaatan
(nro 4) teranistukkaan (D) ja veda sité nuolen su-
untaan ulospain, kunnes teréa on lukittunut kuvan
11 mukaisesti paikalleen.

5.6 Akun asennus (kuva 12/13)

Paina akun sivuilla olevia lukitusnéppéaimia kuten
kuvasta 12 nakyy ja tydnné akku sille tarkoitet-
tuun akunpidikkeeseen. Kun akku on kuvan 13
esittdmassa asennossa, tulee tarkkailla, etta luki-
tusndppaimet napsahtavat kiinni! Akun poisotta-
minen tehdaan péinvastaisessa jarjestyksessé!l

5.7 Akun lataaminen (kuva 14)

1. Ota akkusarija laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusn&ppéinta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissé olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
(8) pistorasiaan. Vihrea valodiodi alkaa vilk-
kua.

3. Tyonna akku (7) latauslaitteeseen (8).

4. Kohdasta ,latauslaitteen naytté“ I6ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodi-
néaytén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammet& hieman.

Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyydamme toimittamaan
® latauslaitteen
e seka akkusarjan
tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk4, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akku-ruohotrimmarin tehon heikkenevan. Ala
koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!

5.8 Akun tehonnéaytt6 (kuva 15)

Paina akun tehonnayton katkaisinta (kohta F).
Akun tehonnaytto (kohta H) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut.
Viallista akkua ei saa enda kayttaa eika ladata!

6. Kayttd

Jotta ruohotrimmarisi antaa parhaan mahdollisen

tehon, tulisi noudattaa seuraavia ohjeita:

e Al kayta ruohotrimmaria ilman suojusta.

o Ali leikkaa ruohoa sen ollessa méarkaa. Par-
haat tulokset saat ruohon ollessa kuivaa.

e Kaynnista ruohotrimmarisi painamalla paalle-/
pois-katkaisinta (kuva 13/ nro 1).

e Sammuta ruohotrimmarisi paastamalla paal-
le-/pois-katkaisin (kuva 13/ nro 1) jalleen irti.

©  Vie ruohotrimmari ruohon l&helle vain silloin
kun katkaisin on painettuna, ts. kun ruoho-
trimmari kay.

¢ Leikkaa oikein heiluttamalla laitetta sivusu-
untaan eteenpdin kavellessési. Pida talléin
ruohotrimmaria kallistettuna n. 30° kulmaan
(katso kuvia 16 ja 17).

e Pitka ruoho tulee leikata karjesta lahtien por-
taittain lyhemmaksi (katso kuvaa 18).

e Kayté suojakupua apuna tarpeettoman kulu-
misen véalttdmiseksi
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® Pida ruohotrimmari poissa kovista esineista,

jotta véltat tarpeettoman kulumisen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen ruohotrimmarin poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja vedé akku pois.

7.1 Puhdistus

® Pida turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kayttéaen alhais-
ta paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kayton jalkeen.

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Al kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
syovyttad laitteen muoviosia. Huolehdi siita,
ettei laitteen sisélle paase vetta.

Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Teran vaihto

Vaara! Ennen vaihtoa akku taytyy ehdotto-
masti ottaa pois!

e Tydnna terda sisdanpain (kuva 11) ja ota se
suuremman aukon kautta pois.

Asenna uusi tera paikalleen péinvastaisessa
jarjestyksessa. Huolehdi sen lukittumisesta
paikalleen oikein kuvan 11 mukaisesti.

7.3 Huolto
Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info
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8. Kaytéstapoisto ja uusiokéyttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat eriko-
isjatteiden havitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

10. Kuljetus
e Kanna laitetta aina yhdella k&della kahvasta
ja toisella kadelld tukikahvasta. Ala kanna lai-
tetta moottorin kotelosta.

Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun kuljetat sit4 ajoneuvossa.

Kéyté kuljetuksessa mieluiten alkuperaispak-
kausta.

11. Hairiét

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee lahettad ilmoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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12. Latauslaitteen néaytté

Nayton tila Merkitys ja toimenpiteet

Vihrea vilkkuu Kéyttévalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdéverkkoon ja valmis kayttéon, latauslait-
teessa ei ole akkua

Punainen palaa Lataaminen
Latauslaite lataa akun.

Vihreé palaa Akku on ladattu tdyteen ja valmis kayttéon.

(Latauksen kesto 1,5 Ah:n akku: n. 2 h)

(Latauksen kesto 2,0 Ah:n akku: n. 2,5 h)

(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: n. 4 h)

(Latauksen kesto 4,0 Ah:n akku: n. 5 h)

(Latauksen kesto 5,2 Ah:n akku: n. 6,5 h)

Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkoverkosta.

Punainen vilkkuu Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akku tai latauslaite on vioittunut.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Punainen ja vihred vilkkuvat | Lampétilahairio

vuorotellen Akku on liilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl-
ma (alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n.
20°C).

Jos tdma vika tulee sen jalkeen uudelleen, niin akku on tyhjentynyt tay-
sin eika sitd saa enaa ladata tai kayttaa. Ota akku pois latauslaitteesta.

-08 -
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Terélaatta, Akku
Kéayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tét4 toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. Néaméa takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenaisessé ammatinharjoituksessa. Naméa
takuuehdot séatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettévaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattémisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéaréaysten vastaisesta tai virheellisesté kaytésta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikéli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matté.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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CopepaHue

©NOoOGOA~LDND

9.

YKasaHus Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTH

CocTaB yCTpOMCTBA M COCTaB YNaKoBKM

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C NpeHa3HaYeHeM
TexHU4ecKue gaHHble

Mepen BBOLOM B 3KCMJyaTaumio

O6palleHne ¢ yCTPONCTBOM

OuucTKa, TEXOBCNYKMBAHUE U 3aKa3 3anacHblx AeTanen
YTunusauus u BTOpUYHOE UCNOb30BaHUE

XpaHeHune

10. TpaHcnopTupoBKa
11. HeucnpasHocTH
12. MHamKaTopbl 3apAgHOro yCTponcTea
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-

OnacHocTb! - 4719 yMeHbLUEHWA ONacHOCTU NOJTy4UTb TPaBMy NMPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

3anpeLiaeTca UCno/ib30BaHME AaHHOIO YCTPOMCTBA AETbMM.

JeTn LoNKHbI HAXOAUTBLCA NOA NPUCMOTPOM, YTOObI OHWU HE
urpasm ¢ yCTpomMcTBOM. 3anpeLLaeTca O4UCTKA M TEXHUYECKOE
o6CcNyXuMBaHWe 4aHHOro yCTpoOMCTBa AETbMU. 3anpeLtaeTca
MCNoJsIb30BaHMe YCTPOMCTBA IMLAMMN C OrPaHUYEHHbIMU
(HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU MM YMCTBEHHBIMM CMTOCOBHOCTAMM, a
TaKKe MuaMm, He 061a4alLWMMKN LOCTATOYHLIMW 3HAHUAMU MK
OMbITOM, KPOME C/ly4aeB, Korga OHM paboTaloT nog HabataeHneM
WM PYKOBOACTBOM OTBEYAIOLLErO 3a HUX MLa.
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OnacHocTb!

Mpu Ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntoaaTb onpeaeeHHble NpaBnna TEXHUKK
6e30nacHOCTU A48 TOro, YTOObI M36eaTb
TpaBM 1 NpefoTBPaTHTb yLiep6. MoaTomy
BHUMAaTE/IbHO NpoYMTanTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO aKCnyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKE 6e30MacHOCTM NOIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZEHHOM MecTe AJ1sl TOro, YTO6bl UMETH
HEeo6X0AMMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utca. Ecnv Bbl faete ycTpoicTBo
APYrMM AN51 NO/Ib30BaHWA, TO MPUIOKMTE K HEMY
3TO PYKOBOZACTBO MO 3KCM/yaTaumu / yrasaHus
Mo TexHUKe 6e30nacHOCTU. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpblE 6blaM NOAYYEHbI MW MPUYMHEHDI

B pe3y/ibTate HecoGMI0AEHNA yYRasaHU

3TOr0 PYKOBOACTBA W YKa3aHWI MO TEXHUKE
6e30MnacHOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU HAXOAATCS B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiite Bce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeBGOoBaHUA.
Py HEBBINOMHEHWUWN YKA3aHWUI MO TEXHUKE
6€30MacHOCTM 1 TEXHUHYECKWUX TpeboBaHUi
BO3MOMXHO Nosly4YeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MNoMapa u/unum nonyveHue
cepbesHbix TpaBM. XpaHuUTe Bce YHKa3aHuA
Mo TEXHMKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHMA JNA TOro, YTo6bl 661710
BO3MO¥HO BOCMNO/Ib30BaTbCA MU B
6yaywem.

MoAcHeHWe 3Ha4YEeHUI YRa3aTesIbHbIX

TabnM4eK Ha ycTpoicTBe (cM. puc. 19)

1: TpegynpexaeHue!

2: Vcnonb3yiTe 3almTHbIE O4KM U HAYLLUHUKK!

3: 3Bawmwatb ot Bnaru!

4: [epep nepBbIiM MYCKOM MPOYTUTE

PYKOBOZACTBO MO aKcnayaTaumm!

He ponyckaiTe NOCTOPOHHMX UL, B ONACHYH0

30HY!

6: MHCTpyMeHT npofoniKaeT HeKoTopoe Bpems
paboTarb nocse BbIK/Io4eHNA!

a

RUS

2. CocTaB ycTpoOiCTBa U cocTaB
ynaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoiicTBa (PUCYHKH 1/2)
1. TlepeKntoyarenb «BKAOHEHO-BbIK/OHEHO»
2. [lononHuTenbHaA pyKosaTKa

3. Hox

4. Homesasa nnactuHa

5. 3awmTHas KpbillKa

6. LlTaHra Tpummepa (M3 3 yacTen)

7. AKKymynaTop

8. 3apagHoe ycTpoMcTBO

9. CTONOpHbIA BUHT

10. MOHTaHbIA BUHT

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCcTpoicTBa

MpoBepsTe KOMMIEKTHOCTL U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOro 06bema NocTaBKM.

Mpun 06HapyHeHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LEHTP

WK MarasuH, B KOTopoM Bbl nprobpenu

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tn

paboymx AHeN nocne NPUobpeTEHNUS U3LENUs,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patnTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHhOpMaLMen 0 CEpPBUCHOM 06CNYHMBAHNUM.

®  OTKpoWTe YNaKoBKY 1 BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocob1eHnA 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUM M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepsTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/I4ne BO3HMKLLMX Npr
TPaHCMNOPTMPOBKE MOBPEHAEHUIA.

e CoxpaHsanTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTH
10 UICTEYEHWNA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YCTpOWCTBO U yNaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM urpywKamu! 3anpelyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTMKOBbIMU NaKeTamu,
naeHKamu u mesikumu getanamu! OnacHocTb
3aK/1lo4yaeTca B TOM, 4TO OHU MOTYT
NPOrOTUTb UM MOTMGHYTH OT yAyLWbA!

°*  Tpummep

3awmTHan KpblwKa

AKKymMynsaTop

3apsgHoe yCTponCTBO

JononHnTenbHana pyKoaTKa

3anacHom Hox
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®  MoHTamHbIM Matepuan

®  OpuruHaibHOE PyKOBOACTBO MO
3KCMIyaTaumm

®  YKasaHus Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepgHasHa4YeHUeM

YCTpoMCTBO NpefHasHaveHo A/is

CTPUIKKM ra3oHa v HeBObLUMX JlyHaeK Ha
WHAVBUAYANbHBIX U IIOBUTENbCKUX CaA0BbIX
yyacTKax.

YcTpoicTBaMu ANA MHAMBUAYANbHbBIX 1
JIIOBUTENBCKUX CaA0BbIX Y4ACTHOB CYMTAKOTCSA
TaKue YCTPOMCTBA, KOTOPbIE HEe UCMOJb3YHOTCA
Ha 06LLECTBEHHbIX TEPPUTOPUSX, B NapKax, Ha
CMOPTMBHbIX NOWAAKaX, Ha YAWLaX, a TaKKe B
CeNbCKOM M JIECHOM X03AicTBe. HeobxogumbIiM
YCIOBMEM A5 HAA/IEHALLErO MCMO/Ib30BaHUA
yCTpOMCTBA ABNSETCA COB0AEHME
PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaumu, npuiaraemoro
N3roToBUTENIEM.

BHumaHue! B cBA3U ¢ pUCKOM
TpaBMUPOBaHUA NIOAEN U NPUYUHEHUA
MarepuasbHoro yuiep6a sanpelyaerca
Mcnonb3oBaTb YCTPOMCTBO ANA
W3MeJsIb4EeHUA M KOMMNOCTUPOBaHUA.

PaspeluaeTca 1cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOMBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npeAHasHaveHvem. Jlloboe
ApYroe, oT/IMyatoLLeecs OT 3TOro UCTO/Ib30BaHWe
CYMTaAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
rpeAHasHa4yeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynbTarte Takoro MCMosib30BaHusA yLep6 nam
TpasMmbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTesib U paboTaroLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npejHa3HaveHa A/l UICMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMBbILLIEHHOM, PEMECEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUNAHbIM
06s3aTeNbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHWM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

[Jame B TOM cnyyae, ecnv Bbl ucnonb3syete
OMNUCbIBaeMblW 3/IEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHUeM, To U Toraa
BCerpa ocTaeTcA MecTo AsiA pyUcKa. Huwke
npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HaCTOALLEro
3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA:

® 3abonieBaHWe NErKKX, B TOM C/ly4ae ecsiu
He MCMosb3yeTCsA COOTBETCTBYIOLLMM
pecnupatop.

* [loBpexaeHve cryxa, B TOM C/ly4ae eciu He
MCMosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cryxa.

® HapyLweHusa 380poBbsA B pesynbrare
BO3AENCTBMA BUOPALMK Ha PYKY Npu
L/IMTENBHOM WUCTI0/Ib30BaHWK YCTPOMCTBA
WY NPU HENPABWJIbHOM M0/1b30BaHUK U
HeHaa/1eKalleM TEXHUYECKOM YXOZ€.

® TpaBMbl M MaTepuanbHbiv yLep6, NPUYUHOM
KOTOpPbIX CTAHOBATCA passeTatoLmecs
npeameTbl.

® [lopesbl B crlyyasnx, Koraa He UcnosbayeTcs
Hafnerallas salWmTHas ogemxaa.

OnacHocTb!

OnuvcbiBaeMblIvi 31EKTPUYECKUI UHCTPYMEHT

BO BpeMsi paboTbl CO34a€ET 3/IEKTPOMArHUTHOE
nosne. 310 3/IEKTPOMarHUTHoOE nosie npu
ONpefeeHHbIX YCNOBUAX MOKET HapyLLIUTb
pa6oTy aKTUBHbIX MM NACCUBHbIX MEAULIMHCKUX
UMnAaHTaToB. A TOro 4To6bl U36eraThb
0MacHOCTH NOJTyYEHUs CEPbE3HbBIX UK
CMepTe/bHbIX HapyLUEeHWI 3A0POBbA Mbl
PEKOMEeHAYEM Lam, UMEIOLLMM MeAULIMHCKUE
MMMAaHTaTbl, 06PaTUTLCA 3a KOHCYNBTaumUeln

K Bpayy Win U3roTOBUTENIO MEAWLIMHCKOIO
WMMaaHTaTa npexzae, YeM nosb3oBaTbes
YCTPOWMCTBO.

4. TexHU4ECKUE faHHble

HacToTa BPaWeH!A N.......c.ceerneanne 8500 06/MuH
JMaMETP PE3HM ..o Q@24 cm
Makc. BpeMa paboThbl............... npuvmMepHo 40 MUH
KNACC BALUMTBI .. I}
YpoBeHb MOLWHOCTH WyMa Ly, ........... 88,1 56 (A)
YpoBeHb faBnenus wyma LpA ................ 79 pb (A)
[apaHTUPOBaHHbIM POBEHb

MOLLHOCTM WYMA Ly covvviniieniiiiiis 90 AB(A)
MorpewHOCTb K. ..o 2,17 pb (A)
BHBPALMA ..o 5,8 m/c?
MMorpelHOCT K ... 2,3 m/c?
YpoBeHb 3BYKOBOIO AaB/ieHUA

Y YX@ ONEPATOP@ ..uvveenveeiiaanieesireaeeeannes 79 ob (A)
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MorpewHOCTb K....ooviiiiieiiieieceee 346 (A)

Power-X-Change AKKymynAaTtop
18B,1,5AY........... 5 IMTUN-UOHHbIX 3/IEMEHTOB

JIUTUIA-MOHHBIE aKKYMynATOpbl cepun Power-X-
Change MOXHO 3apsAmaTb TOJIbKO C MOMOLLbIO
ycTtporictBa Power-X-Charger.

3apapgHoe ycTpoicTBO
Power-X-Charger 18V 2h

HanpsameHue ceTu............ 110-240 B ~ 50-60 'y,
Bbixog

HoMUWHanbHoe HanpsKeHK e ....... 21 B nocT. ToKka
HOMUWHaNbHasA CUMA TOKA.......cveeeeieeeennnees 800 MA
HNace 3aLUMTBI ..o 11/@l

LLlym ycTpoiicTBa MOXeT npesbiwarb 85 ab
(A). B aTom cnyqae Heo6xoAMMO NPUHATL Mepbl
4R 3aLmMTbl onepartopa ot wyma. N3vepexune
Lwyma 661710 npoBeaeHo no ctaHaapTy EN ISO
11201:2010 und EN ISO 3744:2010. 3HauyeHue
BUOpaLuK, NnepefaBaeMblx Ha PyKOATKY, 6bl10
namepeHo no ctaHpapty EN 28662-1:1992.

BHuMmaHue!

3HayeHune BMbpaLmmn B 3aBUCUMOCTHU OT MecTa
MCNOJIb30BaHWA 9NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
MOET UBMEHUTBLCA U B UCKIHOUUTENbHBIX
C/y4anx NPeBbICUTb MPUBELEHHYIO BEJIMUUHY.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynapHo NpoBOAMTE TEXHUYECKOE
06C/yKUBAHWE M OYUCTKY YCTPONCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaNTE OCOGEHHOCTH
Baluero ycTpoicTaa.

® He noasepraiTe yCTPOWCTBO NeperpysKe.

* [py HEOGXOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTH
YCTPOWMCTBO CrneuuanmcTam.

®  OTK/II0YaNTe YCTPOMCTBO, EC/IM Bbl €0 HE
ucnonb3ayeTe.

®  cnonb3ayiTe NnepyarTku.

RUS

5. Mepepn BBOAOM B 3KCMJlyaTaumio

5.1 MoHTa wraHr (puc. 3-4)

BcTaBbTe BEPXHIOH LWTaHTY (A) U HUMKHIO
wraHry (C) B cpegHtoto wraHry (B) n coegnHute
YyacTw WwTaHrn BuHTamm (10) ¢ 06emx CTOPOH.

5.2 MoHTax A0MNO/IHUTE/IbHOW PYKOATHU
(puc. 5)

HageHsTe foN0MHUTENbHYIO PYKOATRY (2)

Ha BEepXHIOH0 LWTaHry (A) nyTem HafBUraHus.

PyKoATKa fonHa 3apuKCMpoBaTbCA Ha LTaHre

CO LLEYKOM.

5.3 MoHTa® 3aWmMTHOM KPbILWKK (pUC. 6-7)
HapeHbTe 3almTHYI0 KpbILWKY (pyc. 1, noa.

5) Ha Kopnyc ABuraTens nyTem HagBUraHus

B HanpaBs/IEHWW, YKa3aHHOM CTPE/KOM, KaK
noKasaHo Ha puc. 6. CnefuTe 3a npaBu/bHOM
uKcaumen (puc. 7).

5.4 MOHTam HOHEBOI NJIaCTUHDbI
(pUCYHKM 8-9)

HapeHbTe HOMXEBYIO MNacTUHy (No3. 4) Ha Ban

KpenieHusa 1 3adMKCUpyITe ee C MOMOLLbIO

BMHTAa (N03. 9).

5.5 YcTtaHOBKa HoXa (puc. 10)

MomecTnTe 6onbLuee OTBEPCTUE HOMXaA (M03. 3)
Ha KpensieHue Hoxa (D) Ha HoXeBoOM NiacTuHe
(no3. 4) 1 NOTAHMTE HapyKy B HaNpaBieHWK,
YKa3aHHOM CTPEeJIKOM, MoKa HOX He byaeT
3aMKCUPOBaH TaK, KaK noKasaHo Ha puc. 11.

5.6 MoHTam akKymynaTopa (puc. 12/13)
HaxmuTe pUKCHpyIoLLYIO KiaBuLLy
aKKyMyniATopa, KaKk NoKasaHo Ha pUCYHKe 12,

M BCTaBbTE aKKyMy/NATOP B MpefgHa3HavyeHHoe
[N1A 3TOro KpensieHue. Kak ToNbKO akKyMynaTop
3alMeT NONIoHKEHWe, NOKa3aHHoe Ha pUCyHKe 13,
cneguTe 3a huKcauuen UKCHpyoLLen Knasumm!
JeMoHTax aKKyMynATopa OCyLLEeCTBAETCA B
obpaTtHoM nocnefoBaTeIbHOCTH.

5.7 3apagKa akkymynartopa (puc. 14)

1. W3BneKuTe akKyMynAaTOPHbIV 610K U3
ycTpowncTaa. [lns aToro cneayert HaxaTb
(DUKCUPYIOLLYIO KNaBuLLy.

2. Y6epuTtechb B TOM, 4TO yKasaHHOE
Ha PUPMEHHON TabIMYKe 3Ha4YeHWe
HanpAMXeHWA CeTU COOTBETCTBYET
MMEOLLLEeMYCA 3HAYEHUIO HaMNPAKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTeKep 3apagHOro yctponcTea
(8) B WwTENcenbHyo po3eTKy. 3eneHbln

- 106 -

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_SPK9.indb 106

19.10.2017 08:51:44



CBETOAMOA HaYHET MUraTh.

3. BcraBbte akkymynatop (7) B 3apsagHoe
yCTPOMCTBO (8).

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
yCTpoWcTBa» NpuBoaMTCA Tabamua ¢
yKasaHWeM 3Ha4yeHui CBeTOAMOAHOM
WHAMKaLMKW 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

Bo Bpems npoLecca 3apsaaKv akkyMyisiTop

MOMET HEMHOTO HarpeTbCsl. 3TO BMOJHE

HopMasibHOe fiBIEHWE. EC/IM aKKyMYNATOPHbIMN

6/10K He 3apAKaeTCs, HE0GXOAMMO NPOBEPUTB:

®  Ha/MuMe HanpsKeHWs CETU B
3/IEKTPUYECKO PO3ETKE;

®  Ha/JuuMe NIOTHOrO COeAUHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsiiHOro yCTpoMcTBa.

Ecnn akkyMynsTopHbIi 610K BCE eLue He
3apsmaetcs, npocb6a oTnpaBuUTb

®  3apAfHOe YCTPOMCTBO

® W aKKyMyNSTOPHbIV 610K

® B Hal oTAEeN 06CNYHKMUBAHMA.

[ns obecneyeHuns AUTENBHOMO CpoKa

CNyKObl aKKYMYNATOPHOro 6/10Ka Heo6XoANMO
06ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apsAKY.
3apsagKy Heo6XxoanMo 06a3aTeIbHO NPOBOAUTL
MPY CHUKEHWU MOLLLHOCTU aKKYMY/IATOPHOMO
rasoHHoro Tpummepa. He gonyckaite nonHowm
paspsAKY aKKyMynATOPHOrO 6/10Ka. 9T BefeT K
MOBPEKAEHMIO aKKYMyNATOPHOro 6oKal

5.8 UHpMKauuAa 3apaga akkymynaTtopa
(puc. 15)

HaxmuTe Ha KHOMKY MHAMKauuK 3apaja

aKkKymynatopa (nos. F). Mhankatop 3apaga

aKKymynATopa (nos. H) nokasbiBaeT ypoBeHb

3apAga akkymynsTopa npu nomoLum 3

CBETOAMOA0B.

lopAT Bce 3 cBeTopgMopa:
AKKYMYNATOP NOSIHOCTbIO 3apAHEH.

lopAaT 2 unm 1 ceBetoauop(a):
OcTaToY4HbIM 3apAg, aKKyMynAaTopa AOCTATOYEH.

Mwuraet 1 cBeToauop;:
AKKyMyNATOp paspsimeH, HE06X0AUMO 3apsaanTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

AKKYMyNATOP MOJIHOCTBIO Pa3pAKEH U
noBpexeH. 3anpeLyeHo NpoJoIKaTh
MCMONb30BaHWE 1 3apAMHKaTb HeUCNpPaBHbIN
aKkKkymynaTop!

RUS

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMNCTBOM

[na coxpaHeHWsa MakCMMasIbHOM MOLLHOCTH
ra3oHHOro TPMMMEpa HEO6XOANMO BbIMOHATL
cnepyloLme yrasaHus:

® He 1cnonb3yiTe ra3oHHbIV TpuMmMep 6e3
3aLMTHOrO NPUCNOCOBAEHUA.

® He KocuTe BnamHyto Tpasy. Jlyywme
pesy/bTaTbl MOXHO MOAYYUTb Ha CyXOM
Tpase.

e [1nA TOro, 4To6bl BKAKUNUTb rA30HHbIN
TPUMMEp, HaXMUTE NepeKoyaTenb
«BKJ/IIOYEHO-BbIK/IO4EHO» (puc. 13, nos. 1).

®  [1nA BbIK/OYEHWA ra30HHOrO TPMMMEpPaA
OTMNYCTUTE NEPEKoYaTe b «BKJIIO4EHO-
BbIK/I04EHO» (pyc. 13/ no3. 1).

®  [a30HHbIN TPUMMEP MOXHO NpUBAUKATb
K TpaBe TO/IbKO MOC/Ie HamaTna Ha
BbIK/IO4ATE b, T. €. KOrAa TPUMMEP BKJIIOYEH.

°  [1nA npaBW/IbHOM pe3K1 NoBopavnBamnTe
YCTPOWMCTBO N3 CTOPOHbI B CTOPOHY U
npogsuravitecs Bnepeg,. Mpv aTom gepruTte
ra3oHHbIM TPUMMEP NOZA HAK/I0HOM
npumepHo 30° (cM. puc. 16 1 17).

®  BbICOKYIO TPaBy Hy¥HO Cpe3aTb B HECKOJIbKO
3TanoB, HaYMHaA C BEPXHEro KoHLA (CM. puc.
18).

®  Vcnonb3yinTe 3alMTHYIO KPbILWKY AN1A
npeaynpexaeHna HeHYHOro n3Hoca.

® Bo nsbemaHue U3NnLLHEro M3Hoca Hesb3A
NPUGANIKATE ra30HHbIM TPUMMEP K TBEPAbIM
npegmeTtam.

7. O4nCTHa, Texo6eyuBaHue U
3aKas 3anacHblX getaneu

OnacHocTb!

MNepes Tem, KaKk yeuparb UK YUCTUTb ra30HHbIV
TpUMMEp, HEOBXOAMMO BbIK/IHOUUTL €0 U
M3B/IEYb aKKYMyNATOop.

7.1 OuncTKa

®  CopepuTe 3alMTHBIE MPUCMNOCOBNEHMS,
BEHTUIALIMOHHBIE LLEeSIN U KOopryc ABWratens
CBOGOAHBIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOMXHO OT
MblAW U FPA3K. MpoTpUTE YCTPOMUCTBO YACTOM
BETOLUBIO MW MPOAYHTE CHaTbIM BO3LYXOM
Nog, HA3KUM AaB/IEHNEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM O4YULLAaTb YCTPOMCTBO
cpasy Noc/ie Kawgoro UCMo/Ib30BaHUA.

®  PerynapHo ouvLLanTe yCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLUMM KOMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He nucnonbayite cpeactsa
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RUS

A/151 OYUCTHM UM PacTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL N1aCTMaCCOBbIE HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl BOoAa He
rionana BOBHYTpPb ycTpoicTaa. MonaaaHue
BOZb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb NONYYEHWs yaapa
TOKOM.

®  OYMCTUTE 3aLUMUTHYIO KPBILLKY OT OT/IOMEHUI
NPy NOMOLLM LLETKM.

7.2 3ameHa Hoxa

OnacHocTb! Mepea Hauyanom 3aMmeHbl

06A3aTesIbHO U3BIeYb aKKYMynATop!

®  CpaBWHBTE HOX BHYTPb (puc. 11) 1 nsBnekuTe
ero yepes 60/1bLLOE OTBEPCTHE.

® YcTaHOBKa HOBOMO HOXa BbIMOHAETCA B
obpaTtHoi nocnegosatenibHocTU. O6paTuTe
BHUMaHWe Ha NpaBW/bHYI0 GUKCaLMIO B
COOTBETCTBUM C PUCYHKOM 11.

7.3 Texo6cnykuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX feTanew,
HYAIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.4 3aKa3 3anacHbIX pgeTaneu:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb c/iefytolime AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTeBa

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  MaeHTUdUKaLMOHHbBIM HOMEP yCTponCTBa

*  Homep Heo6xoaMMOM 3anacHom aeTanm
AKTyaNbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaxoaATcsa Ha
cTpaHuLe www.isc-gmbh.info

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOWCTBO NOCTaBAETCA B YNaKOBKe

A1 NpefoTBpaLLEeHUs NMOBPEKAEHWI NpU
TPaHCMOPTMPOBKe. ATa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET BbITb MCMOb30BaHa
BHOBb WM Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
repepaboTKy Cblpbsi. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHaANEKHOCTU U3rOTOBJIEHBI U3 PA3/INYHBIX
martepuasnos, Hanpumep, MeTanna v niacTmacc.
He BbiGpachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [1/18 npaBUabHOM
yTWAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTh B
noaXxoAALMI NMYHKT npuema. Ecnu Bobl He 3HaeTe,
e HaXOAMUTCA MYHKT Npuema, yTO4YHWUTE 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOrO yrpaBeHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOWCTBO M ero NPUHAANERHOCTH
B TEMHOM, CyXOM W HEMOABEPHEHHOM
BO3AENCTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeOCTYNHOM
ana peteit mecte. ONTUManbHas Temneparypa
XpaHeHusa Haxogutea mexay 5 “C 1 30 °C.
XpaHWTe 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrHHasIbHOM
ynaKoBKe.

10. TpaHcnopTUpoOBKa

° Bcerga nepeHocuTe yCTPOMCTBO, yAepHHMBasn
€ro OfjHOM pyKOW 3a PYKOATKY, a Apyron — 3a
[OMONIHUTEIbHYIO PYKOATKY. He nepeHocuTe
YCTPOMCTBO 3a KOPNyC ABUraTens.

* [lpu nepeBo3Ke B aBTOMOGWIE
npefoxpaHAnTe yCTPOMCTBO OT
COCKa/b3bIBaHWA.

®  [lo BO3MOXHOCTM UCMO/b3YMTE NPU
TPaHCMOPTUPOBKE OPUTMHASBHYIO YNAKOBKY.

11. HeucnpasHocTH

YcTpOMCTBO He 3anycKaeTca:

MpoBepkTe, 3apAHKeH JM aKKyMYyIATOp U
(YHKLMOHUPYET 1 3apAgHOe YCTPorcTBo. Ecnm
YCTPOWCTBO He paboTaeT, HECMOTPS Ha Hanmuue
HanpseHus, HEO6X0AMMO BbIC/IATb €70 MO
yKasaHHOMy aZipecy OTAe/a 06CYHUBaHWSA.
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12. UHauKaTopbl 3apA[HOro yCTponcTBa

CocTosiHMe MHAMKaTopa 3HauyeHue u gencTBua

Mwuraet 3eneHblit ceeT FOTOBHOCTb K 3aKCnlyaTauum
3apAgHoe YCTPOMCTBO MOAK/IHOYEHO K CETU M FOTOBO K SKCT/lyaTaumu,
aKKYMY/IATOP He B 3apsAHOM YCTPOMCTBE.

[opuT KpacHbI cBeT 3apapka
3apsAaHoe yCTPOMCTBO 3apsAHKaeT akKyMynAaTop.

lopuT 3eneHbIn ceeT AKKYMYyNATOP 3apAHEH 1 rOTOB K UCMOJIb30BAHUIO.
MpofonuTeNnsHOCTb 3apAaKK akkymynaTopa 1,5 A 4: oK. 2 1)
MpofonuTeNnsHOCTb 3apAaaKK akkymynaTopa 2,0 A 4: oK. 2,5 4)
MpogonuTensHOCTb 3apaaKu akkymynaTopa 3,0 A 4: oK. 4 1)
MpoponxuTensHOCTb 3apaaKu akkymynaTopa 4,0 A 4: oK. 5 1)
(MpopoMKMUTENBEHOCTL 3apAAKKN akkymynaTopa 5,2 A 4: oK. 6,5 4)
[OevictBue:

M3BneKknTe akKyMynaTop us aapagHoro yctpoictea. OTcoeanHuTe
3apAgHoe YyCTPOMCTBO OT CETU.

(
(
(
(

MwuraeT KpacHblIi cBeT HeucnpasHocTb

3apsaaKa HeBO3MOMHa AKKYMYNATOP NMOIHOCTBIO Pa3pAMEH MK
NOBPEMAEHO 3apAAHOe YCTPOMCTBO.

[AeicTtBue:

3anpelleHo 3aparKaTb HencnpaBHbIM akkymynsaTop. M3BnekuTe
aKKyMy/NATOP U3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

KpacHbi¥ 1 3eneHbIn cBeT HapyweHue TemnepaTypHoOro pexuma

MUraroT nonepemMeHHo CNVLLIKOM BbICOKan (HanpumMep, NpsMOM COMTHEYHbIM CBET) UK
C/MWKOM HU3Kas (Hue 0 °C) Temnepartypa akkymynatopa.
[AeticTBue:

M3BNeKknTE aKKyMyIATOP U MOMECTUTE Ero Ha XpaHeHue npu
KOoMHaTHoM Temnepartype (oK. 20 °C) Ha 1 geHsb.

Ecnv nocne sToro HencnpaBHOCTb NOBTOPAETCA, 3HAYMT,
AKKYMYNIATOP MOSIHOCTHIO Pa3PAKEH U HE MOAJEHUT AasbHENLLEN
3apAgKe UKW UCNOIb30BaHUI0. MI3BNEKWUTE aKKyMYNIATOP U3
3apAAHOro yCTpomcTBa.
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Tonbko ansa ctpaH EC
3anpeLyeHo BbIGpachiBaTbh 31EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIN AOMALLHWIA MYCOP.

CornacHo eBponerickon gupektuae 2012/19/EG 06 UCMOIb30BaHHbIX 31IEKTPUYECKUX U 3NIEKTPOHHbIX
YCTpPOMCTBAx M peasnsauum B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOBXOAMMO
MCMO/b30BaHHbIN 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUIM3UPOBATb OTAE/IbHO M HaNpPaBATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy AN OXpPaHbl OKPYHKatoLen cpeabl.

BTopuryHas nepepaboTKa - afbTepHaTBa 06A3ATeIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3roToBUTES0:
Bnagenel, aneKTpUMYecKoro yCTpoMCTBa B C/lyyae n36aBneHnsi OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/lsTePHAaTHBbI OTCbI/IKM Ha3aj U3roToBUTEID, COAENCTBOBATb HaZ/1ewallei yTUan3aumu.
MpuiweaLee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET BbITb NepesaHo B MPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LUK/IMYHOM NPOU3BOACTBE

1 06palLeHUn C MyCOpoM. TO HE OTHOCUTCA K MPU/IOKEHHBIM K NPULLEALLEMY B HEFOAHOCTb
060pyA0BaHUI0 JOMONHUTEbHBIM YCTPOMCTBaM W BCMIOMOraTe/lbHbIM CPeficTBaM, He Cofepallym
3/IEKTPUYECKHME YaCTH.

MepeneyaTtbiBaHWE MW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONMPOBOANTENbHbIX IMCTOB
NMPOAYKLMKU GPUPMbI, MOSHOCTBIO UJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOIKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenusa ISC GmbH.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHN4YeCKNne NSMEeHEHNA
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MHpopmauma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEOTCA KOMMETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HalieTe B rapaHTUHOM CBUAETENbCTBE.
OHv Bceraa B Baliem pacnopsiseHun 4isi peLleHus to6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06C/TyHUBaHUEM,
Hanpvmep, 419 PEMOHTA, MOCTaBKK 3an4yacTei 1 6bICTPOU3HALLMBAIOLLMXCA JeTanew, a TaKkKe
NpUOBPETEHNA PACXOAHbIX MaTepPHUaoB.

Cnep,yeT O6paTVITb BHMMaHWe Ha TO, 4TO B 3TOM U3e/Inn crieayrolne getanan nogseprHeHbl
€eCTeCTBEHHOMY M3HOCY 1IN U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me17| / cnegywuie getanu TpeGleTCFl B
Ha4yeCcTBe pacxo4HblX MaTtepnanos.

Kateropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmnecs getanm™ Howesas nnactnHa, AKKymynaTop
PacxopHbl MaTepuan/pacxogHble yacTu* Homxun
HepocTatoLme KOMMOHEHTbI

* He 06s13aTeNbHO BXOAST B 06bEeM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn AedPeKTOB UK HeUCNPaBHOCTEN Mbl MPOCKM Bac 3aABWUTb O TaKOM Cayvae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHWe HeUCNPaBHOCTH U B
Nto6oM cnyyae OTBETLTe Ha CeaytoLme BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO yHe paboTasio UM OHO 6biNI0 HEUCTIPaBHbLIM C CamMoro Havana?

® Bam 6pocunock 4To-A160 B riasa nepes BOSHUKHOBEHWEM HEUCMPaBHOCTH (MPU3HaK nepes
HencnpaBHOCTbIO)?

®  KakKyto HeucnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Baluemy MHeHUto (OCHOBHOM NpuaHaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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MapaHTUItHOE CBUAETEeNbCTBO

YBaraemas noKynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaluM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLiATEe/IbHEMLLMIM KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecin aTo yCcTpoMCTBO BCe e He ByaeT

(YHKLMOHMPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbeaA B HaLL CEPBUCHbIN OTAE NO afpecy,

yKasaHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TanoHe. Mbl TaKke OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMEp KOTOPOro NpUBeAEH Hue. [Npy NpeabABNEeHUM rapaHTUMHBIX TPEGOBaHWUIM AENCTBYIOT CleaytoLme

YCNOBUSA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUNTE/IHO B OTHOLLEHWUM NONb30BaTesen, T.e.
U3MYECKHMX S1L,, KOTOPblE HE HaMEePEeBaLOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLEE U3AE/INe B pamMKax CBOEN
Npo(eCcCcUoHabHON K APYrov CaMmOCTOATENIbHOM AeATENIbHOCTU. HacToAwme npasmaa rapaHTum
PerynmpytoT ONO/IHUTE bHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCYT, KOTOPbIE HUMHKEYMOMAHY ThIM
Npoun3BoAnTE b 06ECNeYMBaET NMOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AONO/IHEHME K YCNOBUAM
rapaHTum B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. ST rapaHTUIHble 065A3aTeNIbCTBa He 3aTparnsatot Baum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ansa Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWiHbIE yCNyr pacnpoCTPaHATCA TOJIbKO Ha Ae(PEKTbI HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOrO
NPOU3BOAMUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6pPaKoM, M OrpaHUYMBAIOTCA NO HaLEMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkuX AePeKTOB
YCTPOWMCTBA W/IM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HALLKM YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayYeHbl As
MCMONb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNIAX, B PEMeC/IEHHOM NMPOU3BOACTBE M Ha NPO(ECCHOHaIbHON
ocHoBe. [103aToMy rapaHTUiHbIV JOrOBOP CHUTAETCA HeleMCTBUTE/IbHBIM, €C/I YCTPOMCTBO
MCNo/Ib30BaJI0Ch B TEHEHWE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABepraaoCh CONOCTaBMMOMN Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHT1a He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/ikTaTe HeCo604eHNA PyKOBOACTBA MO MOHTaMKy
WK HEMpPaBW/IbHOTO MOHTAXa, HeCOBIOAEHNA PYKOBOACTBA MO JKCTlyaTalmm (Hanpumep, npu
NOAKJIIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HeCObM0AeHNA TpeboBaHNM
KacaTte/IbHO TEXHWUYECKOro OBCYHMBAHUA U TPE6OBaHMI TEXHUKKM 6€30MacHOCTH, BO3LENCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHKAIOLLEN CPefbl UK HeJOCTAaTO4HOrO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- MOBPEHAEHMA YCTPONCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/bTare HenpaBuIbHOMO UM HEHAA/1eHaLLEero
MCMoNb30BaHUA (Hanpumep, neperpyaka ycTponcTea Uan NpUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BAHMIO HACAA0K MW MPUHAA/IEHKHOCTEN), NonajaHna B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, NecKa, KamHen Wan Nblun, NOBPEKAEHUA NP TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJTbl I BHELLHWX BO3AEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NageHun);

- MOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA NI HYacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
3KcnayaTaunen, 06bI4HbIM UK APYTMM €CTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTWMHbIM CPOK COCTaBNAET 24 MecsaLa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMNKW YCTPONCTBA.
lapaHTUiiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABNATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUN
[BYX Heieslb NOC/E TOro Kak 6yfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3aABIEHUA Ha rapaHTUHOe
06CyMBaH1e Nocsie UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUK He NMPUHMMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOMCTBA He BEAET K NPOAJIEHUIO rapaHTUIMHOTO CPOKa, TaKMe NP OKasaHWM TaKoM YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOro CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HAYMHaeTCA
3aHOBO. DTO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe NpW 06paLLEHUN B MECTHbIV CEPBUCHLIN OTAE.

5. [nA npeabaABneHWA rapaHTUiMHbIX TPeboBaHWI COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTKM YCTPOMCTBA Ha caviTe
www.isc-gmbh.info. MprroToBeTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrve AoKasaTenbCTBa NpMobpeTeHms
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIbHO K yCTPOMCTBaM,
Hanpas/ieHHbIM Ha PacCMOTPeHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX OKa3aTebCTB UK (UPMEHHOM
TabNYKK, UCKIIOHAETCA BBUAY HeJ0CTaTKa AaHHbIX ANA MASHTUDUKALMM TaKUX YCTPOWCTB. Ecmn
Hala rapaHT1A pacnpoCcTPaHAETCA Ha HEUCMPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANEHHO nosyynTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE M/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo coboi pagymeeTcs, Mbl MOXEM TaKe YCTPaHUTL NpK OniaTte 3aTpar HeMCNpPaBHOCTM YCTPOWCTBA,
KOTOpbIE HEe BXOAAT B 06bEM rapaHTUIHBIX YCAYT WK NPKU UCTEYEHWUM CpoKa rapaHTiu. [ina atoro Bam
Heo6x04MMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cnyobl cepBuca.

YT0 KacaeTca 6bICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanen U HeJOCTaOLWMX KOMMNOHEHTOB,

Mbl 0GpaLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHKs 3TOM rapaHTUK COracHoO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CNyHKMBaHUW HACTOSLLErO PYKOBOACTBA MO SKCMJyaTaluu.
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Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izkuSenj, razen Ce jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Opis tabel z napotki na napravi

(glejte sliko 19)

1: Pozor!

Nosite za$¢ito za vid in sluh!

Zascitite pred vlago!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Tretjim osebam ne dovolite na obmocje ne-
varnosti!

Orodije dela $e po izklopu!

o

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
1. Stikalo za vklop/izklop

2. Dodatni rocaj

3. Rezilo

4. Plos¢a z rezili

5. Zascitni pokrov

6. Drog obrezovalnika (3-delni)

7. Akumulator

8. Polnilnik

9. Fiksirni vijak

10. Montazni vijak

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

SLO

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite raéun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

® Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti€énimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Obrezovalnik

Za&¢itni pokrov

Akumulator

Polnilnik

Dodatni ro¢aj

Nadomestno rezilo

Montazni material

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za obrezovanije trate in
manjsih travnih povrsin na vrtu zasebnih hi§ in
ljubiteljskih vrtov.

Naprave za zasebni domag¢ in ljubiteljski vrt so tis-
te naprave, ki se ne uporabljajo v javnih nasadih,
parkih, na Sportnih igri§¢ih ter v kmetijstvu in goz-
darstvu. Upostevanije priloZenih proizvajal¢evih
navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo
naprave.

Pozor! Zaradi nevarnosti poskodovanja oseb
ali materialne Skode naprave ne uporabljajte
za sesekljanje materiala za kompostiranje.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

® Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

e Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

® Poskodbe in gmotna Skoda zaradi Strlec¢ih
delov.

e Ureznine, e ne uporabljate primerne
zas¢itne obleke.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poSkodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

4. Tehniéni podatki

StVIRIEV Ny oo 8.500 min”*
Rezalna krivulja........cccoooeiiiiiiiiiieeee, @24 cm
maks. €as teka .......cccceereeeniiiiiiennene pribl. 40 min

Razred zaSCite ........cocvveeviieeciie e 1]

SLO

Negotovost K........cooieiiiiiieniiciieeeee, 2,3 m/s?
Nivo zvoénega tlaka

na usesih upravljavea..........cocceeveereenns 79 dB (A)
Negotovost K........coocieiiiiiieiiicc e 3 dB(A)

Power-X-Change Akumulator
18V, 1,5AN i, 5 litij-ionskih celic

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power-X-
Charger.

Polnilnik Power-X-Charger 18V 2h

Omrezna napetost............. 110-240V ~ 50-60 Hz
1zhod

Nazivna napetost.........cccccovevciiieenncennn. 21Vd.c.
NazivNi tOK ....ccveeviiiiiiiiiecc e 800 mA
Razred zaSCite ........coovvveniniiniiiiencs /@

Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A).
V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati
in se pred hrupom zas¢ititi. Hrup je bil izmerjen
po EN ISO 11201:2010 in EN ISO 3744:2010.
Vrednost nihanj na ro¢aju je bila dolo¢ena v skla-
du z EN 28662-1:1992.

Pozor!

Vrednost nihanj se lahko na podlagi uporabe
elektriénega orodja spremeni in je lahko v izjem-
nih primerih nad navedeno vrednostjo.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Pred uporabo

5.1 Montaza drogov (sl. 3-4)

Zgornji drog (A) in spodnji drog (C) vstavite v
srednji drog (B) in dele drogov obojestransko
privijacite z vijaki (10).

Nivo zvo¢ne moci L, ..88,1 dB(A)
Nivo zvoF:nega.tIaka LEA"""":. ............... 79 dB(A) 5.2 Montaza dodatnega roéaja (sl. 5)
Zagotovljena nivo zvocne mociL, ..... 90dB(A)  Dodatni rodaj (2) potisnite na zgornji rodaj (A), da
Negotovost K........oocuiiiieiiiiiiiiicee 2,17 dB(A) se zaskodi.
VIbracija......coeeiveeeiiieeiee e 5,8 m/s?
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5.3 Snemanje zasc¢itnega pokrova (sliki 6-7)
Zas¢itni pokrov (slika 1/poz. 5) potisnite na ohisje
motorja, kot prikazuje slika 6. Pazite, da rocica
pravilno zaskodi (sl. 7).

5.4 Montaza plosce rezil (slika 8-9)
Plosco rezil (pol. 4) vtaknite v sprejemno gred in
jo pritrdite z vijakom (poz. 9).

5.5 Vstavite rezilo (slika 10)

Vecjo odprtino rezila (poz. 3) polozite v sprejem
za rezila (D) ploSce za rezila (poz. 4) in viecite v
smeri puscice navzven, da se rezilo zaskoci, kot
prikazuje slika 7.

5.6 Montaza akumulatorja (sliki 12/13)
Pritisnite na zaskocno tipko akumulatorja, kot
prikazuje slika 12, in potisnite akumulator v pred-
videni sprejem. Takoj, ko je akumulator v polozaju,
prikazanem na sliki 13, pazite, da se zasko¢na
tipka zaskoci! DemontaZza baterije poteka v
nasprotnem vrstnem redu!

5.7 Polnjenje akumulatorja (sl. 14)

1. Baterijski vlozek vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljuite vti¢ napajalnika (8) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Baterijo (7) potisnite na napajalnik (8).

4. Vtocki 10 »Prikaz napajalnika« najdete ta-
belo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno. Ce polnjenje baterijskega
vlozka ni mogoce, preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

o ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje baterijskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in baterijski viozek

nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ akumulatorske kosilnice pesa.
Baterijskega vlozka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete baterijski viozek!

5.8 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 15)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (poz. F). Prikaz kapacitete akumulatorja (poz.
H) signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s
3 barvnimi lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lu¢ke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

6. Upravljanje

Za najboljSe rezultate dela svojega obrezovalnika

trave vedno upostevajte naslednja navodila:

® Obrezovalnika trave ne uporabljajte brez
zaScitne naprave.

* Ne kosite, ko je trava vlazna. NajboljSe rezul-
tate boste dosegli, ko je trava suha.

e Zaizklop obrezovalnika trave izpustite stikalo
za vklop/izklop (slika 13/poz. 1).

e Zaizklop obrezovalnika trave izpustite stikalo
za vklop/izklop (slika 13/poz. 1).

® Obrezovalnik trave priblizajte trati le, ko je
stikalo stisnjeno, to pomeni, da obrezovalnik
trave dela.

e Za pravilno obrezovanje z napravo zanihajte
postrani in se pomikajte naprej. Ob tem naj bo
obrezovalnik trave nagnjen za ca. 30° (glejte
sliki 16in 17).

e Ceje trava dolga, jo morate z vrha postopo-
ma kraj$ati (glejte sliko 18).

® Uporabljajte zas¢itni pokrov, da preprecite
nepotrebno obrabo.

® Obrezovalnika trave ne priblizujte trdim pred-
metom, da prepredite nepotrebno obrabo.
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7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden obrezovalnik trave odlozite in ocistite, od-
stranite baterijo.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

® Sprijeto umazanijo na za$¢itnem pokrovu od-
stranite s S¢etko.

7.2 Menjava rezil

Nevarnost! Pred menjavo obvezno odstranite

akumulator!

® Rezilo potisnite navznoter (sl. 11) in ga od-
stranite skozi vecjo odprtino.

® Vgradnja novega rezila poteka v obratnem
vrstnem redu. Pazite, da se pravilno zaskodi,
kot prikazuje slika 11.

7.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

10. Transport

* Napravo nosite vedno z eno roko na ro¢aju
in drugo na dodatnem roc¢aju. Ne nosite je za
ohisje motorja.

* Napravo zavarujte pred zdrsom, ¢e jo
prevazate.

e Zatransport uporabljajte originalno
embalazo, ¢e je mozno.

11. Napake

Naprav ne dela:

Preverite, ali je akumulator polna in ali polnilnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.
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12. Prikaz napajalnika

Prikaz stanja Pomen in ukrepi

Zelena utripa Pripravljeno na uporabo
Naprava za polnjenje je priklju¢ena na omrezje in pripravljena na upo-
rabo, akumulator ni v napravi za polnjenje

Rdeca vkI. Nalozi
Naprava za polnjenje polni akumulator.

Zelena vkl. Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.

(trajanje polnjenja 1,5 Ah akumulator: pribl. 2 h)

(trajanje polnjenja 2,0 Ah akumulator: pribl. 2,5 h)

(trajanje polnjenja 3,0 Ah akumulator: pribl. 4 h)

(trajanje polnjenja 4,0 Ah akumulator: pribl. 5 h)

(trajanje polnjenja 5,2 Ah akumulator: pribl. 6 %2 h)

Ukrep:

Akumulator odstranite iz naprave za polnjenje. Napravo za polnjenje
locite od omrezja.

Rdeca utripa Napaka

Postopek polnjenja ni ve¢ mogo¢. Akumulator ali naprava za polnjenje
je okvarjen.

Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.

Akumulator odstranite iz polnilca.

Rdeca in zelena lu¢ Motnja temperature

izmeni¢no utripata Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen

(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).

Ce se ta napaka $e pojavlja, je akumulator globinsko izpraznjen in ga
ve¢ ne smete polniti ali uporabljati. Akumulator odstranite iz naprave za
polnjenje.

* Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani www.isc-gmbh.info
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Plos¢a z rezili, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacéno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanije in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite rac¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Cuprins

Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii
Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune
Utilizarea

Curatarea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
Eliminarea si reciclarea

9. Depozitarea

10. Transportul

11. Deranjamente

12. Afisajul aparatului de incarcat

©NOoOGOALDND
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Pericol - Pentru reducerea riscurilor de accidentare cititi instructiunile de utilizare

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii. Copiii trebuie sa
fie supravegheati, astfel incat sa nu se joace la aparat. Curatarea
si intretinerea nu are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta sau cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta pentru a evita vatamarile si
pagubele. De aceea cititi cu atentie instructiunile
de utilizare / indicatiile de siguranta. Pastrati
aceste materiale in bune conditii, pentru ca
informatiile respective sa fie disponibile in ori-

ce moment. in cazul in care predati aparatul

altor persoane, inmanati va rugam si aceste
instructiuni de utilizare / indicatii de siguranta. Nu
preluam raspunderea pentru accidente sau pagu-
be, care se produc datorita nerespectarii acestor
instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Pericol!

Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
siguranta si a instructiunilor pot duce la elec-
trocutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
toate instructiunile si indicatiile de siguranta
pentru viitor.

Explicarea placutei de identificare de pe apa-

rat (vezi figura 19)

1:  Avertisment!

2: Se va purta protectie antifonica si ochelari de
protectie!

3: A se proteja impotriva umiditatii!

4: inainte de punerea in functiune cititi manualul
de utilizare!

5: Tineti tertii la distanta de zona periculoasa!

6: Scula se opreste cu o miscare de inertie!

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
. Intrerupator pornire/oprire

. Maner suplimentar
. Cutit

. Disc taietor

. Masca de protectie
. Bara de ghidare (3 piese)
. Acumulator

. Aparat de incarcat

. Surub de fixare

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Surub de montaj

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. In cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea arti-

colului, la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepérta’gi ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Trimmer

Masca de protectie

Acumulator

Aparat de incarcat

Maner suplimentar

Cutit de schimb

Accesorii pentru montaj
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru cosirea gazonului,
a suprafetelor mici de iarba in gradinile private si
de hobby.

Ca aparate pentru gradinarit privat si de hobby
sunt considerate aparatele care nu pot fi utilizate
in spatiile verzi publice, parcuri, terenuri de sport,
pe strazi, in agricultura sau in exploatarile fores-
tiere. Respectarea manualului de utilizare anexat
de producator este o premisa pentru utilizarea
conforma a aparatului.

Atentie! Din cauza pericolului de accidente si
daune materiale aparatul nu poate fi utilizat
pentru tocarea materialului vegetal in ve-
derea compostarii.
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Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul
ca aparatele noastre nu sunt construite pentru
utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti
sau industriale. Noi nu preluam nicio garantie
atunci cand aparatul a fost folosit in scopuri
mestesugaresti, industriale, precum si pentru
activitati similare.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

e Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

e Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

®  Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

e Vatamari si daune materiale, cauzate de
obiecte azvarlite.

®  Raniri prin taiere, in cazul in care nu se
poarta imbracaminte de protectie.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionérii un camp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului!

4. Date tehnice

Turatie Ny o 8.500 min"
Raza de taiere........ccoceveveveenieciicic @24 cm
Timp de functionare max. ................. cca. 40 min.

Clasa de protectie........ccccevvreiiieeiciccece 11l
Nivelul capacitatii sonore L, 88,1dB (A)
Nivelul presiunii sonore LpA ................... 79 dB (A)
Nivelul capacitatii sonore garantat L, .. 90 dB (A)

Nesiguranta K 2,17.dB (A)
Vibratie ... 5,8 m/s?
Nesiguranta K..........cccocoiiiiiiiiiininen, 2,3 m/s?
Nivelul presiunii sonore la urechea utilizatorului
.............................................................. 79 dB (A)
Nesiguranta K .......c.ccoocviiienennecneee 3dB (A)
Acumulator Power-X-Change

18V, 1,5Ah i 5 celule Li-lon

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power-X-Charger.

incarcator Power-X-Change 18V 2h
Tensiunea de retea............ 110-240V ~ 50-60 Hz

lesire

Tensiunea nominala
Curentul nominal ....
Clasa de protectie: .........cccooeriiiiciiciiiiiinis /8l

Zgomotul produs de magina poate depasi 85
dB (A). in acest caz trebuie luate masuri de
protectie fonica pentru utilizator. Zgomotul a fost
masurat conform EN ISO 11201:2010 si EN ISO
3744:2010. Valoarea vibratiilor emise la méanerul
aparatului a fost evaluata conform EN 28662-
1:1992.

Atentie!

Valoarea vibratiilor se va modifica in functie de
domeniul de utilizare a sculei electrice si in cazuri
exceptionale poate fi mai mare decéat valoarea
indicata.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim!
e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

e Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
© Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

® Nu suprasolicitati aparatul.

¢ Daca este necesar, |asati aparatul sa fie veri-
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ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi.

5. inainte de punerea in functiune

5.1 Montarea barelor de ghidare (Fig. 3 - 4)
Asamblati bara de ghidare superioara (A) si bara
de ghidare inferioara (C) cu bara de ghidare
mijlocie (B) si insurubati-le pe ambele parti cu
suruburile (10).

5.2 Montarea manerului suplimentar (Fig. 5)
impingeti manerul suplimentar (2) pe bara de
ghidare superioara (A) pana cand acesta se
blocheaza pe bara.

5.3 Montarea mastii de protectie (Fig. 6-7)
impingeti masca de protectie (Fig. 1/Poz. 5) in
directia sagetii pe carcasa motorului, asa cum
este indicat in figura 6. Fiti atenti la blocarea
corecta (Fig. 7).

5.4 Montarea discului taietor (Fig. 8-9)
Montati discul taietor (Poz. 4) pe arborele suport
si fixati-I cu ajutorul surubului (Poz. 9).

5.5 Montarea cutitului (Fig. 10)

Asezati deschiderea mai mare a cutitului (Poz. 3)
n suportul cutitului (D) din discul taietor (Poz. 4)
si trageti-l in afara in directia sagetii pana cand
cutitul se blocheaza asa cum este aratat in figura
11.

Montarea acumulatorului (Fig. 12/13)

Apasati tasta de blocare a acumulatorului (E), asa
cum este indicat in figura 12 si impingeti acumu-
latorul in lacasul prevazut in acest sens. Odata ce
acumulatorul este in pozitia indicata in figura 13
fiti atenti la blocarea tastei de blocare! Demontajul
acumulatorului se realizeaza in ordine inversal!

5.7 incércarea acumulatorului (Fig. 14)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (8) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (7) in aparatul de
incarcat (8).

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incdrcare acumulatorul se

poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz, atunci cand
constatati ca puterea trimmerului pentru gazon cu
acumulator scade. Nu descarcati niciodata com-
plet pachetul de acumulatori. Acest lucru duce la
defectarea pachetului de acumulatori!

5.8 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 15)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. F). Indicatorul capacitatii

acumulatorului (Poz. H) va semnalizeaza nivelul

de incarcare al acumulatorului pe baza a 3 LED-

uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Acumulatorul a fost descarcat profund si este
defect. incércarea si utilizarea unui acumulator
defect este interzisa!
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6. Utilizarea

Pentru a obtine randamentul maxim al trimmerului

pentru gazon, trebuie sa respectati urmatoarele

instructiuni:

®  Nu utilizati niciodata trimmerul pentru gazon
fara dispozitivul de protectie.

® Nu cositi atunci cand iarba este uda. Cele mai
bune rezultate se obtin atunci cand iarba este
uscata.

®  Pentru a porni trimmerul pentru gazon,
apasati intrerupatorul pornire/oprire (Fig. 13/
Poz. 1).

® Pentru a opri trimmerul pentru gazon, eliberati
din nou intrerupatorul pornire/oprire (Fig. 13/
Poz. 1).

©  Apropiati trimmerul pentru gazon numai
atunci de gazon cand comutatorul este
apasat, adica trimmerul pentru gazon este in
functiune.

® Pentru a taia corect, inclinati aparatul intr-o
parte si mergeti inainte. inclinati trimmerul
pentru gazon cu cca. 30° (vezi fig. 16 si 17).

® larba inalta se va cosi in trepte, pornind de la
varf (vezi figura 18).

® Folositi masca de protectie pentru a evita
uzura inutila.

® Mentineti timmerul pentru gazon la distanta
de obiectele dure, pentru a evita uzura inutila.

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de depozitare si curatare decuplati trim-
merul pentru gazon si scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic ale aparatului. Fiti atenti sa nu
intre apa in interiorul aparatului. Patrunderea
apei in aparatul electric mareste riscul de
electrocutare.

® Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie.

7.2 Inlocuirea cutitului

Pericol! inainte de schimbarea cutitului

indepartati neaparat acumulatorul!

e Impingeti cutitul spre interior (Fig. 11) si
scoateti-l prin deschiderea mai mare.

® Montajul noului cutit se face in ordine inversa
(Fig. 10). Tineti cont de blocarea corecta a
cutitului, asa cum este aratat in figura 11.

7.3 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa www.

isc-gmbh.info

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatura de
depozitare optima este intre 5 si 30 “C. Pastrati
aparatul electric in ambalajul original.
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10. Transportul

e Transportati aparatul intotdeauna tinandu-|
cu 0 mana de maner si cu cealalta mana de
manerul suplimentar. Nu transportati aparatul
tinandu-| de carcasa motorului.

®  Asigurati aparatul impotriva alunecarii, atunci
cand il transportati cu un vehicul.

® Daca este posibil, folositi pentru transport
ambalajul original.

11. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si
aparatul de incarcat functioneaza. Daca aparatul
nu functioneaza desi exista tensiune in retea,
trimiteti aparatul la service-ul pentru clienti indicat.
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afigajului Semnificatia si masura de remediere

Verde se aprinde intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat.

Rosu aprins incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul.

Verde aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

(Durata de incarcare pentru acumulator 1,5 Ah: cca. 2h)

(Durata de incarcare pentru acumulator 2,0 Ah: cca. 2,5h)

(Durata de incarcare pentru acumulator 3,0 Ah: cca. 4h)

(Durata de incarcare pentru acumulator 4,0 Ah: cca. 5h)

(Durata de incarcare pentru acumulator 5,2 Ah: cca. 6 ¥z h)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul
de incarcat de la retea.

Rosu se aprinde intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul sau apa-
ratul de incarcat este defect.

Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incércat.

Rosu si verde se aprind Deteriorare datorata temperaturii

alternativ Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau
prea rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-l o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).

Daca dupa aceea totusi mai apare aceasta eroare, acumulatorul
este descarcat profund si nu mai are voie sa fie incarcat sau utilizat.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urméatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Disc taietor, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

* A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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MNeplexopeva

Yrodei&elg aodpaieiag

Meprypadr) TNG CUOKEUNG Kal TIEPLEXOIEVO CUOKEUAGIAG
Evoedetypévn xprion

TexVIKA XapAKTNPLOTIKA

Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

KaBaplopog, ouvtrpnon kat mapayyeAia avtaAAAKTIKWV
A1dBeon oTa AMoPPIKHATA KAl ETIAVAXPNOLOTIONoN

9. ®UAagN

10. Metagopd

11. BAd&Beg

12. 'EvéelEn dpopTioT)

©NOoOGOA~LDND
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Kivduvog - Na v eAdTtTwon tou KivdUvou Tpavpatiopwy va diapacete Tig Odnyieg xpriong

H cuokeury va un xpnoworoleital amo radid. Ta radia va
eTUBAETIOVTAL YIa Va eival oiyoupo Tiwg dev Taiouv e TN CUCKEUT).
Agv eTUTPETETAL O KABAPIOPOG KAL N CUVTI)PNOT) VA EKTEAOUVTAL
arno nadld. H cuokeur| dev eTUTPETETAL VA XPNOLUOTIOLETAL ATTO
ATOMA [E TIEPLOPLIOUEVEG CWUATIKES, ALOONTIKEG 1] TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1) EAAeideL yVwoewV 1 Tieipag eKTOG eAv eTuTnPOUVTAL N
kKaBodnyouvtal ard apuodlo ATouo.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL,

TIPOG aroduyr| TPAUUATIOUWV Kal NV,

va TnpouvTal Kat va AapBdavovTtal oplopEva
UETPa aodaleiag. AlaBdoTte yla o Adyo autd
TpooekTIKA TIg Odnyieg xpriong / Yrodei&elg
aocdaieiag. PUAAGETE TIG KAAA Yla Va EXETE TIQ
TIAnpodopieg avta ot diabeon oag. Eav
TIAPASWOETE TN GUOKeUT o€ AAAa dtoua, dwaote
padi kat avtég Tig Odnyieg xpriong / Yrodeigelg
aocdaleiag. Aev avaiapBdavoupe kapia eubuvn
yla atuxniuata 1 BAdReg mou odeilovtal oe un
TMpnon avtwv Twv OdnNYLWV Xpriong Kat Twv
Yrodei&ewv aopaAeiag.

1. Ymodei&eig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeigelg aodpaAeiag
oTo erouvanTopevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwapaoTte 0Aeg TIg Yrodei&elg acdaAeiag
Kat Tig 0dnyieq. 2 nepintwon napaleipewv
KaTd TNV TMPnon Twv Yrodeifewv acdpaAeiag
uropei va ipokAnBei nAektpomAngia, mupkaytd
Kavr oopapoi Tpavpatiopoi. PuAAETe yia
HEAAOVTIKN XpP1ioN OAEQ TIG YITOSEIEELQ
aodaleiag kat TIg 0dnyieg.

EENynon tng £TIKETAG OTN GUGKELY)

(BA. e1k. 19)

1: MMpoewbormoinon!

2:  Na XpnOlOTIOLELTE TIPOOTACIA HATLWY KAl
wToaoTtideg!

3: Na npootatevete and vypacia!

2: Tpw TN B€on oe Aetrtoupyia daBdote
TIPOCEKTIKA TIG Odnyieg xpnong!

5: Kpatdte Tpitoug pakpld amod Tnv emkivéuvn
Cwvn!

6: [lMapatetapevn Aettoupyia epyaieiou!

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
TIEPLEXOLEVO GUOKELATIAg

2.1 Neprypadn Tng cUCKeUNG (K. 1/2)
AlakOTITNG EVEPYOTIOiNONG/amnevepyoroinong
Mpbdobetn xepohafn)

Mayxaipt

MAdka paxaptov

MpooTateuTikd KAAUPUA

A&ovag (aroteAeital anoé 3 TuAuaTa)
Mmnatapia

NOOA N )
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8. ®optiog
9. Bida oTepeéwong
10. Bida povtapioparog

2.2 Zypmapadidopeva

Bdoel g meptypadnq Twv cupnapadidopevwy

TapakaAoUue va eAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIPEWV

TUNMATWYV TTAPAKAAOUKE Va aroTaveeite eVTog

5 gpyAoIuwV NUEPWV artd TNV NUePopnvia

ayopdg oto Kévtpo 2£pPig (Service Center) Tng

€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0

ayopdoate Tn CUGKEUT), TIPOOKOMI(oVTAG TNV

loxvouoa anddel&n ayopdg. Napakaiovpe va

TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnomng oToug 6poug

€YYUnoNng oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

®  Avoifte T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.

® AmopakpuveTe TA VAIKA cuokeuaoiag
KOaBWG Kal Ta CUCTNKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokevuaoiag / petadopdg (EAv UTIAPXOUV).

°  EA&yEre edv eival TIANPEG TO TIEPLEXOMEVO.

°  EA&yEre TN ouokeur Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg PAAPeG peTadopdg.

®  QuAdgte TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
napodo g mpobeapiag TG eyyunong.

KivSuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eival mavidia! Ta madia dev emrpEneTal
va Ttaiouv Me TTAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG LEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIpEVA!
Yoiotaral kivduvog katarmoong kat
aodugiag!

Kémtng urnopvtovpag
MpooTateuTIKO KAAUMHA
Mnatapia

DdopTloTg

MNpdobetn xepoAapn
AVTAAAOGKTIKO payaipt

YAkd cuvappoAOynong
MpwTtodTUTIEG 06NYiEG XPIONG
Yriodeielg aopaAeiag

3. Evéedetypevn xpnon

H ouokeur) TipoopideTal yia Kot tTng XAong,
MIKPWYV EKTACEWV YKAOV O€ LOLWTIKOUG KITIOUG.
20V CUOKEUEQ YLA LOLWTIKT) XPrion o€ IOIWTIKOUG
KNTIoug BewpouvTal Ol CUCKEVEG TIOU SV
XpnotorolovvTal o dnuocta apKa, aBANTIKA
yNnmeda, oe SPOUOUG GTNV yewpyia Kat
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Saocokopia. H Tr)pnon Tng arnod Tov KATAoKeEUaoTr)
ETMOUVATTTOMEVNG 0dNnYiag xpriong amoTeAel
TpoUndOeon yla Tn CwaoTr) XPron TNG CUCKEUNG.

Npocoxr! Aoyw KivéUVWV CWHATIKWV
BAABWV Kal VAIKWV {NHUIWV SEV ETIITPETETAL
va XPnolHomoln6ei  cuokeun yid TEHAXLIOHO
HE TNV £€vvola NG AMAGHATOTIoINoNG.

H ouokeun emutpénetal va xpnoLoTioleitatl povo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopideTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPrion dev gival evoedelypevn.

lMa {nUIEG 1) TPAUMATIONOVG TTAVTOG €i50UG TTIOU
odeilovtal oe pn evdéedetypévn xprion eubuvetal
0 XPNOTNG / XEPLOTNAG Kal OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoUUE va TIPOCEEETE, TIWG Ol

OUOKEUEG UG SeV £XOUV KATAOKEUAOTEL Yla
ETAYYEALATIKT), BLOTEXVIKN KaL BLOUNXAVIKH
Xxpnon. Aev avaAapavoupe kapia eyyunon,
€AV 1 cuokeun xpnotoromBei oe PloTexvieg 1
Blopnxavieg 1 oe mapdUoLES EPYATIES.

MNpocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKOUN Kl € TIEPITTWON CWOTNG

KAl KOVOVIKIG XP1ONG auTOoU TOU

NAEKTPIKOU EpyaAEiov, vpioTavtal mavta

umoAemopevol kivduvol. OL akéAoubot

KivSuvol UTopoUV va apoustacTouV

avAaAoya e To £i60¢ KATACKEUTIG KAl TO

HOVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EpPYAAEiou:

*  BAABeqg mveupdvwy, eav dev
XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okovn.

® BAdBeqg g akong, eav dev
XPNOLOTIOMB0UV KATAAANAEG WTOAOTIOEG.

®  BAABeq g vyeiag Tou pokaAovvTatl ard
Sovnoelg xeplou-Bpayiova, eav n CUCKELN)
XPnotporomOei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sidotnua n dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTaA.

*  Tpavpatiopoi kat UAIKEG (nULES artd
EKOPEVOOVICOUEVA AVTIKEIUEVA.

® Téuvovta Tpavupata eav SV XPNOLUOTIOLEITE
TIPOOTATEUTIKO POUXLOMO.

Kivduvog!

AUTO TO NAEKTPLKO gpYAAEio dnuoupyei KaTtd N
AelToupyia €va nAeKTpopayvnTiko redio. AUTo To
Tedio dev ATOKAEIETAL UTIO OPLOPEVEG CUVONKES
Va EMNPEACEL TN AELTOUPYIA, EVEPYNTIKA )
TIadNTIKA LaTPIKA epdutevpata. MNpog aroduyrn
Tou KIvéUvou coBapwv 1 kat Bavatndopwv
TPAUMATIOPWY, CUVIOCTOUHE OE ATOUA UE LaTPLKA
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euduTEVUATA VA CUPBOUAELBOUV TOV YIATPO
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPLKOU
eUPUTEVUATOG, TIPLV XELPLOTOUV 1 pnxavn)!

4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

ApPIBUOG OTPODWY Ny e 8.500 min™
AKTIVA KOTING vt @24 cm
HEY. SIAPKELA AEITOUPYIAG .ovvveenveene mep. 40 min
Katnyopia mpooTaciag ...ccceeeeeeeeeeeee e 1]
2TABUN OKOVCTIKNG LOXUOG Ly, ... 88,1 dB (A)
ZTa6uN NXNTKNAG TEONG L, o 79 dB (A)
ZTABUN OKOUOTIKNG LOXUOG

EYYUNHUEVN Ly o 90 dB (A)
ABepadmra K ..... . 2,17 dB (A)
AOVNOT it 5,8 m/s?
ABEBAOTNTA K ..o 2,3 m/s?
2TABUN NXNTIKNAG TIEOTG OTO AUTI TOU XELPLOTT
............................................................. 79 dB (A)
ABepBadtnta K 3dB (A)
Mnatapia Power-X-Change Akku

18V, 1,5AN o pratapieg 5 Li-lon

O pnatapieg Li-lon g oepag Power-X-Change
emurpenetal va poptidovral pévo e tov Power-
X-Charger.

®optiotiig Power X-Charger 18V 2h

TAon SIKTUOU .....oevuveenenee 110-240V ~ 50-60 Hz
‘E§080¢g

OVOUAOTIKA TAOT v 21Vd.c.
OVOUOAOTIKO PEUMA .eeveenveeeeveeieeeenieenees 800 mA
Katnyopia TpooTaoiag ...c.eeeveeeieeeiie e /@

O 86puP0og TNG UNxavng propel va urepPei ta
85dB (A). Ztnv TepinTwon autn anatrovvTat
METPA nxompoaotasiag ywa tov Xprjotn. O
086pupog petpribnke ocupdwva pe EN ISO
11201:2010 kat EN I1SO 3744:2010. H Tiur) Twv
TOAQVTWOEWV OTNV XELPOAAPT) SlamoTwonke e
Bdon to mpoTuTo EN 28662-1:1992.

Mpoocoxn!

H tiuny dovrioewv Ba aAAd&Eel pe To Tiedio
XPNONG TNG NAEKTPIKNG CUCKEUNG KAl UTTOPEL 08
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL TIAVW
arod TNV avapePOUeVN TIUY.
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MNeplopiote TN dnpiovpyia BopuBou kat
8ovnong oto eAaxtoto!

® Na xpnoloTIoLEiTE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn

Katdotaon.

® Na ouvinpeite Kat va kaBapilete TAKTIKA TN
ouoKeun.

® TpocapuodoTe TOV TPATIO EpYACiag 0ag oTn
ouoKeun.

® TpoogEte va unv ulepPopPTWVETE TN
ouokKeun.

°  Evdexouévwg SWOoTe TN CUOKELT Yla EAEYXO.

®  ATEVEPYOTIONOTE TN OUOKELN OTav eV
Xpnoluoroteital.
° Na popdrte yavtia.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

5.1 TortoB€Tnon Twv agovwyv (k. 3-4)
BdAte tov emavw a&ova (A) kat Tov katw agova
(C) otov peoaio agova (B) kat BldwoTte Ta
TUNHATA Kat arod Tiq U0 TTAEUPES Me TIG Bideq
(10).

5.2 Elcaywyn Tng mpocOetng XelpoAapnq
(ewk.5)

2npwéTe TNV MPOoHeTn XelpoAapn) (2) otov

endvw agova (A) HEXPL VA KOUUTIWOEL GTOV

a&ova.

5.3 ZUVapHOAOYNON TOU TIPOCTATEUTIKOU
KAAUppaTog (K. 6-7)

2PWETE TO TIPOCTATEVTIKO KAAUUMA (EIK. 1/

ap. 5) onwg daivetal oty ekdva 6 oTnNV

KOTEVOUVOT) TOU BEAOUG TIAVW OTO TIEPIBANA

Tou KivnTMpa. MNpoogETe va KouumwaoeL cwoTtd

(e. 7).

5.4 TomtoB€Tnon Tng MAAKAGg paxatplov
(ewk. 8-9)

BdAte tnVv mAdka paxatptov (ap. 4) otov agova

UTIOS0X1G KAl OTEPEWOTE TNV He TN Pida (ap. 9).

5.5 TortoB€Tnon paxatplov (eik. 10)
TomoBeToTE TO HEYAAUTEPO AVOLYUA TOU
paxatptov (ap. 3) otnv urtodoxT) TOU paxatpLlov
(D) tTng mMAdkag paxatplov (ap. 4) kat tpapnéte
TIPOG TA €W PEXPL VA KOUUTIWOEL TO HaxXaipt
onwg ¢paivetal otnv wova 11.

5.6 Torto6£tnon tng pnarapiag (ek. 12/13)
Mieote 6nwg Paivetal otnv eikova 12 o
TIARKTPO aoddAlong (E) Tng pnatapiag kat
OTIPWETE TNV OTNV YLA QUTT| TIPOBAETIOEVT
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urtodoxn. MOAG prel 1 yratapia oe 6€on
OTIWG OTNV €lKOVa 13, TIPOCEETE VA KOUUTIWOEL
TO Koupri akivnroroinong. H e§aywyn g
praatapiag ekTeAeital oTnv avtioTpodn oelpd.

5.7 ®opTIon CUGCWPEVTY (E1K. 14)

1. AdaipéoTte TIG Ynatapieg ard Tn CUOKELN).
Ma To oKoT6 AUTO TIECTE TO TIANKTPO
aodAALoNg.

2. 2uykpivete €Av 1 TAOT TIOU AvapEPETAL OTNV
ETIKETA QVTIOTOLKEL PE TNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou dpoptioth (8) otnv Tipida.
To paotvo LED apyiCet va avaBoofrvet.

3. BdAte ) pnatapia (7) médvw otov GopTioT
(8).

4. 210 edadlo , EvdelEn dpoptiot” Ba Bpeite
Tivaka e TIG eENynoelg TG EVOeEng Tou
LED oto ¢optioTt).

Katd ) didpketa tng dopTiong pnopei va

Ceotabei Alyo 0 ouocowpeuTng. MNpokeltat yla KATt

UCLOAOYIKO..

Edv dev gival Suvatn n dopTion Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

®  gdv uTtapxelL Taom otnyv Tpila

®  edv umapyel Aoyn enaodn oTig EMADES
PoépTIONG.

Edv dev gival Suvatn n ¢opTion Tou
OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUUE VA ATIOOTEIAETE
®  TO POPTIOTN

®  Kal TNV povada TOU CUCCWPEUTN

OTO TUNMA Hag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

MNa peyain didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT), PPOVTIOTE yla TNV EYKALPN
enavadopTion TNG HovAda TOU CUCGWPEUTT.
AuTO eival oiwodNTIOTE anapaitnTo eav
SlATIOTWOETE TIWG PEWWVETAL N artdd00oT TNG
OUOKeUNG 0ag. MNoTte punv ekdopTileTe TIANPWS
™ povada Tou cucowpeuTr. AuTo Ba eixe
oav ouverela pia PAAPN g povadag Tou
ouoowpeuTn)!

5.8 'EVSEIEN SuvalKOTNTAG TNG MItaTapiag
(e1k.15)

MieoTte 10 MANKTPO yla TNV EVSelEn

SduvapkdétnTag Tng pratapiag (ap. F). H

€vdelEn duvaukotntag (ap. H) oag deixvel tnv

katdotaon ¢opTiong g pnatapiag pe 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel popTioTei MANPWG.
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Eivair avappéva 21y 1 LED:
H pnatapia eivat akopn apketd GopTIoHEVT).

Avapooprvel éva LED:
H pnatapia eivat adela, poptiote Tv.

Avapoofrivouv 6Aa ta LED:

H pnatapia €xel ekdpoptiotei fabia kat eivat
eAATTWHATIKY. Mia eAatTwpatikn pratapia dev
eival duvatov va enavadopTioTei!

6. XelpIONOGQ

lMa va €xete TV Aplotn duvatr) anddoon g

OUOKEUNG 0aG, akoAoubnoTe TIq €ENG odnyieg:

®  Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT) XWPIG
TPOCTATEVUTIKNA SldTagn.

®  Mn k6Bete N ¥AdN 6TaV eivat vypr). Ta
KOAUTEPA amnoteAéopata Ba Ta €XETe OTAV
KOBETE TN OoTEYVN XAON.

® [ia va evepyOTIO|OETE TN UNXAVH KOTING
TUEOTE TOV SLAKOTITN EvEPYOTTOinoNg/
artevepyortoinong (e. 13/ ap. 1).

® [ia va evepyOTIOOETE TN UNXAVH KOTING
adnote AAL eEAeUBEPO TOV SLOKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyornoinong (ek. 13/
ap.1).

¢ Na TANnoladeTe e TN OUCKEUN TO YPaAGidL,
uovo étaveival TeEoUEVOG 0 dLakomTng, SnA.
dTav eival eVepyoTIOMUEVN 1) CUCKEUT).

® Tia va k6BETE CWOTA Va KIVEITE TN OUCKEUN
P0G To TAQi étav poxwpeite. Na kpatate
TN ouokeun e kAion Tep. 30° (BAEme k. 16
Kat 17).

*  'Otav 10 ypaoidl eival pakpy, va KOReTe
Babundov armd endvw TPog Ta KATW (BA. EIK.
18).

®  Na XpPnOLIOTIOLEITE TO TIPOCTATEVTIKO
KAAUPMA Yla va anoduyeTe aokorn dBopd.

®  Na KpaTdte Tn CUOKEUT| HaKpPLA artd okAnpd
QAVTIKEIPEVA TIPOG aTtoduyr) AoKOTING
PBopdg.

7. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv ™ GUAAEN, aTEVEPYOTIONOTE TN GUOKEUN
Kal adalpECTE TN Unatapia.

7.1 Ka®apiopog

* Na kpatdte 600 T1I0 EAEVBOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTrpata
TPOO0TAGIAG, TIG OXIOUEG EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU PHOTEP. ZKOUTTICETE T CUCKEUN
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETILEOPEVO AEPA O XAUNAN TtieoT).

® >yvioToUue va Kabapilete Tn CUOKELN)
auEoWG PETA artd KAbe xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA LE Eva
vwrté avi kat Aityo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLoToLEiTE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev armokAeieTal va KataoTpEWouv TV
emdavela TG cUokeung. MNpoogEte va unv
TIepAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) GUOKEUT
av&davel Tov Kivduvo nAeKTpoTAngiag.

®  ATOPAKPUVTE TIG EVATIONETELG OTO
TIPOOTATEVUTIKO KAAUPUA UE pia BovpToa.

7.2 AVTIKATACTAGOY) TOV LaXalplov

Kivéuvog! Mpiwv Thv avtikatdaotaon va

apaAIPECETE OTIWOdNTIOTE TN prtarapial

*  >mp’w&Te TO paxaipt pog Ta peoa (k. 11
KaL apalp€ote To and Tn PeYAAUTEPN OT.
H TtomoB€tnon Tou véou paxatplou
ekTeAeital otnv avtioTpodn oelpd (eik. 10).
Mpoo€€te T0 CWOTSO KOUUMWUA OTIWG OTNV
e 11.

7.3 Zuvtipnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnuata mou xpeldlovral GuvInpPnon.

7.4 NMapayyeAia avTaAAQKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepeTe Ta €ENG:

® TUmMOg TNG CUCKEUNG

®  ApBuodg €idoug TNG CUOKELNG

®  AplBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  AplBuédg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOYXVOUOEG TES Kal TIANPodOopieS
otnv lotooeAida www.isc-gmbh.info
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8. AlaBeon ota amoppippara Kat
ETMAVAXPNOLLOTIOINoN

H ouokeun Bpioketal oe pia cuokevasia pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Auti n
ouokeuaoia aroteAeital anod nMpwTteg VAEG

KalL €TOL UTopei va emavaypnotporomoei ) va
avakukAwBel. H ouokeur kat ta e§aptnpatda g
arnoteAovvTal ano Sladopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippata. Zwotr) anoppupn eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPIOPEVWV GUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUOKEUWV, PWTAOTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. dUAagn

Na diatnpeite T ouokeur) kal Ta ageooudp TG
g€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWpIq tayeTo. H
1davikr) Bgpuokpaocia ival peta&v 5 kat 30 °C.
Na PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVASIA TNG.

10. Metadopa

¢ Na KpaTdte TN CUOKEUT| TIAVTA JE TO €va
XEPL artd TN XELPOAAPN) Kat e To AAAO XEPL
ano tnv mpocheTtn xelpoAafr). Mn kpatate
TN OUOKeUN arod To KAAWSLO.

* Na aocdaAilete T cuokeur) Katd oAiocbnong
OTav TNV HETADEPETE |E AUTOKIVNTO.

® [ia ™ HETAPOPA VA XPNOLUOTIOLEITE TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELACTIA.

11. BAGBeg

H cucokeun 8ev Aettoupyei:

EAgyEte eav n unatapia eivat poptiopevn

KaL eav Aettoupyei 0 popTiotq. Edv maporo
TIOU UTTAPXEL TAOT) SEV AEITOUPEL N CUOKELT),
oteiAte To o€ €va amo Ta avabePOUEVA TUNATA
eEUTMPETNONG TIEAATWV.

-140-
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12.'Evdelgn Ppoptiotn

Kataotaon €véeigng Znuaocia kat pETpa
AvaBoofrjvel To TpActvo EtopoétnTa ya Asttovpyia
Pwg O popTIoTAG eival ouvEESENEVOQ |LE TO SIKTUO Kal ETOLUOG Yia

Aetrtoupyia. H purtatapia dev eival p€oa oto GopTIoT).

Avappévo To KOKKIVO dwg | dopTion
O dpopTioTn§ dopTilel TN pratapia.

Avappeévo to pdctvo ¢ws | H pmatapia eivat popTiopévn Kat ETOIN Yia XPron.

(6tapkela poptiong pratapiag 1,5 Ah: ep. 2h)

(8tapkela poptiong uratapiag 2,0 Ah: mep. 2,5h)

(8tapkela poptiong pratapiag 3,0 Ah: riep. 4h)

(6tapkela poptiong pratapiag 4,0 Ah: iep. 5h)

(8tapkela poptiong uratapiag 5,2 Ah: miep. 6 Y2h)

Ti mpémeL va KAVETE:

Adapéate TN prtatapia arnod Tov GopTIoTr. AIKOWTE TNV TIAPOoXT)
PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTN.

AvBoofrvel To kOKKIVO dwG | ZPAaApa

Aev gival Suvatr Aéov 1 popTion. H uratapia 1y o poptiotq eivat
EAATTWHATIKOG/M.

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Mia eAatTwpatikn priatapia dev eival Suvatdv va emavapopTioTEL.
Adaipéote Tn prtatapia ard Tov GopTioTn.

To KOKKIVO Kal TO TIpAoIvo BAGBn Oeppokpaciag:

$wg avaBoofrivouv H uratapia eivat oAU ZeoTn (T1. X. ApeoT NALAKT akTvoBoAia) 1) TIOAU
EVAANAE; Kpua (katw ard 0 °C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adaipéote TN pratapia kat puAdETe v autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwartiou (ep. 20 °C).

Edv ouveyiCel To odpdaApa, TOTE N prtatapia €xel arodopTiobel Badid
Kat Sev erutpeneTal va EavadopTolTei 1j va XPnotoTomeei AEov.
Adaipgote TN prtatapia arnd Tov GopTioT.

-141-
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GR

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OKlaKAaroppippatal

Zupdwva pe TNV eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopBAnTa 186wV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOMOU Kal TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO dikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUGKEVEG va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUuKAWGT) GIAIKT yia TO TEEPLBAAAOV.

EvaAAaKTIKr) AUOT QVOKUKAWGTG QVTi yla ETLOTPOdN)

O 1810KTNTNG NG NAEKTPLKIAG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL QVTi TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0T OWOTH
AVOKUKAWGOT) OE TIEPITITWOT) TIOU §€V GUVEXICEL VA XPNOLUOTIOLEL TN CUCKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnBei o€ KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kat Slaxeipiong armoBARTwyv. Aev cupmepAauavovTatl Ta TUATA TIAALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTika oTolxeia Xwpig NAeKTpIKA eEaptrpata.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HOopdN§ avamapaywyr) TG TEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pnTn ouvykataleon g iSC GmbH.

Me eridpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV

-142-

Anl_GC_CT_18_24_Li_P_SPK9.indb 142 19.10.2017 08:51:49



Evnuépwon yia to o€ppig

2e OAEG TIG XWPEG TIOU avaPEPOVTAL OTNV €YYUNOTN EXOUUE appodila cuvepyeia Tiou ouvepydlovtat
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV €yyunor). Ta ouvepyeia autd Bpiokovtal o
S1a6e0T1) 0aG Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1 a&§eooudp 1 yia TNV ayopd avaAWCLUwY.

Mpoo€&te OTL 0TN CUOKeELT) AUTH TA aKOAOUBA EEPTIHATA UTIOKELVTAL OE KOLVT) $Bpod 1} OTL
XpetadovTal Ta akoAouba avaAwolua.

Katnyopia Napadetypa
DdBepdueva eEaptmpata* MAdKa paxaplov, ZUCoWPEUTNG
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt
EAAeipelg

* 8ev oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVACiAg!

2 e TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoogte va meptypdyeTe e akpifela To opAAua Kal anavirote
OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aetolpynoe oWOTA N CUCKEUT 1) EIXE ATIO TNV apX1) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg npooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?
® [lowa SuoAelToupyia TAPATNPEITAL OTN CUCKEUN (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdwete autn T SucAetoupyia.

-143-
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HAG UTIOKEIVTAL O auoTnpd EAeyxo ToloTNTAG. EAv n cuokeur) autr) ap '6Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUKE Va arnoTavoeite pog To

TUNHA pag eEumnpeTnong eAatwy otnv Slevbuvor) Tou avadEpeTal oTnv Kapta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAePwvika otn S1dBeor| oag oTov apldud o€pPLG TToU avaPEPETal TNV KAPTA €yyUnong.

Ma v a&iwon g eyyuvnong toxvouv ta e&Ng:

1. Aurtoi ot 6poL eyyunong loXUouv HOVO Yla KatavaAwTeg, SnA. yia Gpuolkd ipdowrta Tou dev
XPNOLHOTIOLOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE VIO ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE YIa AAAN avegapTnTn
anacyoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpifouv pooHETEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AyOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth oL VOUIUES a§Lloelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIapEXETaL SWPEAV.

2. HeyylUnon enekteiveTal AmMOKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA O€ [ia CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTN Kal TIou adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOpideTal atd Tnv Kpion
Hag OTNV anokKataoTaon auTwy TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUPE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG HaG eV TIPooPiovTal yla ETTAYYEALATIKY),
Blotexvikn| 1) Blopnxavikr) xperon. lNa to Adyo auto dev cuvdmnrtetal cUPPaon eyyunong o€
TIEPITITWOT KATA TNV OTIoIA N GUCKEUN XPNoLpoTomrtnke Katd tn Sidpkela g eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKY XPT|0M.

3. Amo v eyyunon pag e&alpouvtal Ta e§NG:

- BAABeq g cuokeung mou odeilovtal oe pn Trpnomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAOYNnoNg 1y oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, U TrPNOT TWV 0dNYLWV XProng (OTwg T.X. oUVOEON 0 ECHDAAMEVN
TAoN 1 o€ AAB0og €i60G PEUUATOG) ) OE UN Tr)PNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acdaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KBEONG TNG CUCKEUTG OE AOUVNBLOTEG KALPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
KOl CUVTAPNONG.

- BAABeqg g ouokeung ou odeilovtal o KATaXPNOTIKN 1) E0DAAPEVN XPrion (OTIwG TT.X.
UTIEPHOPTWOT TNG CUCKEUT|G ) XPNOT U EYKEKPILEVWYV epYaAeiwV 1) a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKELEVWV OTN CUOKEUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPEG 1) OKOVN, BAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeqg NG GUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUTG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) ducikny pBopd.

4. H ddpkela TNng eyyunong avépyetal oe 24 urveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdq g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEmeL va eyepBouv Tiptv T Agn g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSopddwv amnod Tnv SlamioTworn) Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgiovTal a&LoELg eyyUnong
UETA TNV TIApod0o NG SlapKelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon ev cuvendyetal
TNV eMEKTAoN TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEa €vapén Tng SLApKeLag Tng £yyunong
YL TN CUGKEUT) 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl 0TV
TepinTwon o€pPIg eri TOMOU.

5. Ta v a&iwon g eyyunong nMapakaAoupe va SNAWOETE TNV EAATTWHUATIKY) 0AG CUOKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xeTe padi oag tTnv anddei&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
arnooTéAAOvVTAL XWPIG amodei&elg Kat Xwpig mvakida otolxeiwv, arokAgiovtal amnoéd tnv eyyunon
AOYW pn duvatdétnrag tagvounong. Eav To eAdtTwpa kaAvmteTal ano v eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVT) CUCKEUT) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TTANPWHUNG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTtTovTal amno Tnv gyyunon. a 1o 6KoTo auTo TIAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou GEPPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat og TIEPITTWON TIoU AEimouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUpdwva Pe Toug TIANPodopieq 0EPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProNG.
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Konformitatserkléarung

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fr Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar f6ljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
vydava nasledujdce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

EU

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChITIACHO
[Jvpextnea Ha EC 1 HopMu 3a apTuKyn

paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel TNV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUGWVA PE TNV
Oényia EK kal Ta mpdTuma yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieayiowmmM YAOCTOBEPAETCA, YTO CeAyIoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT MPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoLuye npo 3asHa4eHy H1#4e BiANoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

AvpeKTuBam Ta ctaHgapTam €C Ha BUPI6

jansjaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COMACHO
EY-AnpeKTHBaTa U HOPMUTE 3a apTUKN

Uriindi ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince agagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

[X]2011/65/EU

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezé konformitast jelenti ki
Akku-Rasentrimmer GC-CT 18/24 Li P / Ladegerat Power X-Charger 18V 2h (Einhell)
[[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU x] I2:(|JOO/1 4/EC_2005/88/EC
AnnexV
[J2014/32/EU X] Annex VI
[J2014/53/EC sois:\:lvmﬁ/agurzci L, = 88,1 dB (A); guaranteed L, = 90 dB (A)
= H = cm
D 2014/68/EU Notified Body: TUV-Stid Industrie Service GmbH (0036)
(] 90/396/EC_2009/142/EC [ 2012/46/EU
[[J89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233; EN 50636-2-91;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 10.08.2017

4/

lenGa.

Weichselganner/uenelvél-Manager

Gao/Produc!-Manégement

First CE: 17
Art.-No.: 34.111.02
Subject to change without notice

1.-No.: 11017

Archive-File/Record: NAPR015082
Documents registrar: Landauer Josef
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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